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The history of the flush-fitting sliding 
door began in 1987 in Santarcangelo, 
in Italy’s Romagna region – this Scrigno-
branded masterpiece was the first 
patented system of its type in Italy.
At the time, Giuseppe Berardi, Scrigno’s 
founder, was a master carpenter in a 
joinery shop specialised in doors and 
windows. His experience there, as well 
as his talent and expertise, led to a 
long journey of innovation which has 
always set the company apart, leading 
it to create a new concept of door and 
frame structures. For the first time, an 
Italian sliding door disappeared inside 
a partition, supported and protected by 
a metal counter frame, giving life to the 
first, the original, Scrigno. 

Today, Scrigno is leader in the design, 
production and sale of innovative sliding 
and swing doors, entirely made in Italy, 
to provide comfort and elegance for any 
environment.
The company’s Italian production 
facilities cover an enormous area of 
around 80,000 m2. It also has sites in 
France, Spain and the Czech Republic. 
Since 2019, as Gruppo Scrigno, it has 
expanded its activities with Master, a 
manufacturer of security doors, and 
CCE, which is a specialist producer 
of technical gaskets for doors and 
windows, and safety devices for 
automatic opening. The group’s market 
positioning represents a benchmark 
in its sector. In November 2021, the 
company became part of the portfolio of 
PAI Partners MMF, a major international 
private equity group.

SCRIGNO
La storia inizia
dal nostro nome.
SCRIGNO. THE STORY BEGINS WITH OUR NAME.

A Santarcangelo di Romagna, nel 
1987, è iniziata la storia della porta 
scorrevole a scomparsa, il capolavoro 
firmato Scrigno, il primo sistema 
brevettato del suo genere in Italia. 
All’epoca, Giuseppe Berardi, fondatore 
di Scrigno, era maestro d’arte di una 
falegnameria specializzata in porte
e finestre. Dalla sua esperienza
e dal suo talento inizia la lunga 
storia di innovazione che ha sempre 
contraddistinto l’azienda e l’ha 
portata a creare un nuovo concetto di 
struttura di porte e telai.
Per la prima volta una porta scorrevole 
italiana scomparve all’interno di
una parete, sostenuta e custodita
da un controtelaio metallico, dando 
vita al primo Scrigno, l’originale.

Oggi Scrigno è leader nella 
progettazione, produzione e 
commercializzazione di innovativi 
sistemi scorrevoli e a battente, 100% 
Made in Italy, per garantire comfort 
ed eleganza a ogni ambiente.
In Italia, con i suoi stabilimenti 
produttivi, copre una vasta area pari 
a circa 80.000 mq. Le sue sedi sorgono 
anche in Francia, Spagna e Repubblica 
Ceca. Dal 2019, come Gruppo Scrigno, 
estende la propria attività con 
l’acquisizione di Master, attiva nella 
produzione di porte blindate, e CCE, 
specializzata nella produzione di 
guarnizioni tecniche per serramenti 
e dispositivi di sicurezza per aperture 
automatiche. Il Gruppo si posiziona sul 
mercato come punto di riferimento 
del proprio settore. A novembre 2021 
la società è entrata nel portafoglio di 
PAI Partners MMF, primaria società 
internazionale di private equity.
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SCRIGNO
Sinonimo
di qualità.
SCRIGNO. SYNONYMOUS WITH QUALITY.

Qualità, design e attenzione meticolosa 
ai dettagli: tutto questo è Scrigno.
In più di 30 anni di esperienza è 
diventata un punto di riferimento 
per clienti e partner. Il suo marchio, 
sigillo di autenticità, impresso sul 
controtelaio. Gli articoli Scrigno 
sono sottoposti a test di resistenza 
ad urti, a carichi, nonché prove di 
resistenza al fuoco. I materiali sono 
prevalentemente Made in Italy per 
offrire stile, eleganza e durabilità a chi 
sceglie gli opening systems Scrigno. 

Quality, design and scrupulous attention 
to detail: Scrigno is all this, and more.
With its 30+ years of experience, the 
company has become a benchmark 
for its customers and partners alike. 
The brand is stamped on the counter 
frame as a seal of authenticity. Scrigno’s 
products undergo strength, impact and 
load testing, as well as fire rating tests. 
The materials are primarily made in Italy 
to offer style, elegance and durability to 
those choosing Scrigno opening systems.
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L’innovazione rappresenta un 
filo conduttore nell’evoluzione 
dell’azienda. Un impegno costante
nel miglioramento dei suoi prodotti, 
dal design alle tecnologie, attraverso
la ricerca di soluzioni sempre nuove
e all’avanguardia.
Scrigno porta avanti un dialogo 
continuo e attento con designer e 
architetti, affinché possa rispondere 
alle crescenti e sempre più specifiche 
necessità del mercato attuale.
La missione di Scrigno è realizzare 
opening system eccellenti, che 
rendono più confortevole la vita delle 
persone, contribuendo alla qualità 
dell’abitare. L’estetica, la praticità e 
la versatilità delle soluzioni Scrigno 
le rendono una scelta vincente per 
ottimizzare e valorizzare gli spazi, 
riflettendo così l’impegno dell’azienda 
verso l’innovazione e la soddisfazione 
delle esigenze dei clienti.

Innovation represents a common thread 
in the company’s evolution.
Constant commitment to product 
improvement, from design to 
technology, through a constant search 
for new and cutting-edge solutions.
Scrigno engages in continuous and 
attentive dialogue with designers 
and architects in order to respond to 
the growing and ever-more specific 
needs of the current market. Scrigno’s 
mission is to create excellent opening 
systems, which make people’s lives 
more comfortable and contribute to 
their quality of life. The aesthetics, 
practicality and versatility of Scrigno’s 
solutions make them a winning choice 
for optimising and enhancing living 
spaces, thus reflecting the company’s 
commitment to innovation and 
satisfying customer requirements.

SCRIGNO
Innovazione.
SCRIGNO. INNOVATION.
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SCRIGNO
Puro design
Made in Italy.
SCRIGNO. PURE ITALIAN DESIGN.

Dal 1989 Scrigno si distingue per 
l’approccio inimitabile al design 
innovativo e alla competenza 
progettuale. La sua expertise 
riconosciuta in tutto il mondo è 
l’espressione più autentica del Made 
in Italy, frutto di una ricerca costante 
e di una qualità di manufacturing 
superiore. Questa creative leadership 
nel mercato degli opening system 
è oggi ampliata regolarmente da 
numerose partnership con importanti 
designer, arredatori, studi di 
architettura in Italia e nel mondo: è 
così che nascono sempre nuove idee 
che sanno aprire gli spazi, liberando 
la creatività di chi li progetta e le 
emozioni di chi li vive. Perché la nostra 
mission è quella di cogliere l’anima di 
ogni progetto e costruire valore reale 
da vivere ogni giorno.

Since 1989, Scrigno has stood out for 
its inimitable approach to innovative 
design, as well as its design expertise. 
This expertise is recognised all around 
the world as the most authentic 
expression of Italian-made products, 
the result of constant R&D and superior 
manufacturing quality. This creative 
leadership in the opening systems 
market is today regularly expanded by 
numerous partnerships with important 
designers, interior designers and 
architectural studios in Italy and around 
the world: this is what leads to the 
consistent birth of new ideas which are 
able to open up living spaces, freeing 
the creativity of those who design them, 
and the emotions of their residents. 
Because our mission is to grasp the 
spirit of every project and to construct 
real value in day-to-day living.
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La nostra idea
di futuro inizia
con la Corporate 
Responsibility.
OUR VISION OF THE FUTURE BEGINS
WITH CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY.

L’attenzione per la Qualità e per 
l’Ambiente sono essenziali per il Gruppo 
Scrigno, e si traducono in politiche 
attive che guidano l’azienda verso 
un processo di innovazione continua 
verso obiettivi sempre più ambiziosi. 
La sostenibilità è fortemente al centro 
di questo processo, con particolare 
attenzione alle performance ambientali 
ed energetiche dei siti produttivi.
Lungo questo processo l’azienda 
dimostra quotidianamente la sua 
sensibilità verso i principi dell’economia 
circolare riorganizzando i suoi processi 
per monitorare e ridurre il consumo 
di materie prime e imballaggi, ridurre 
gli sprechi e migliorare l’efficienza 
energetica. Per questo motivo, il 
Gruppo Scrigno ha implementato un 
Sistema di Gestione Ambientale basato 
sulla certificazione ISO 14001:2015, 
ottenuta nel 2021, e ha adottato un 
sistema risk-based thinking. Infine, 
sono state introdotte procedure 
operative per garantire una maggiore 
sicurezza delle persone, in conformità 
alla prossima certificazione ISO 45001.

A focus on Quality and the Environment 
is essential for Gruppo Scrigno, and 
translates into active policies guiding the 
company towards a continuous process 
of innovation with the aim of achieving 
ever-more ambitious goals. Sustainability 
is firmly at the centre of this process, 
with a particular focus on the 
environmental and energy performance 
of the production sites. Throughout 
this process, and on a day-to-day basis, 
Scrigno demonstrates its sensitivity 
towards the principles of circular 
economy, reorganising its processes to 
monitor and reduce the consumption 
of raw materials and packaging, reduce 
waste and improve energy efficiency.
For this reason, Gruppo Scrigno has 
implemented an Environmental 
Management System based on the ISO 
14001:2015 certification achieved by 
the company in 2021, and has adopted 
a risk-management based approach. 
Finally, operating procedures have been 
introduced to guarantee greater safety 
to personnel, in conformity with the 
upcoming ISO 45001 certification.
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Guida
agli Opening
System
OPENING SYSTEMS GUIDE

CONTROTELAIO*
COUNTER FRAME*

Struttura fondamentale di ogni 
opening system scorrevole,
che consente lo scorrimento
della porta nel muro.
È composto da un cassonetto,
una guida di scorrimento
e un montante di battuta.

Fundamental structure of every 
sliding opening system, which allows 
the door sliding into the wall.
It is composed of a box, a sliding track 
and an upright. 

OPENING SYSTEM BATTENTE
SWING OPENING SYSTEM

Il modello più tradizionale di porta,
in cui l’anta si apre e si chiude 
ruotando sulle cerniere con cui 
viene fissata. Disponibile in versione
con stipiti o filo muro. 

The most traditional model of door, 
which opens and closes by rotating 
on its hinges. It is available with 
doorposts or in a flush-fitting version.

STIPITE
DOORPOST

L’elemento che assieme al coprifilo 
crea una cornice di rifinitura estetica 
attorno alla porta.

The element which together with 
the edging trim creates an aesthetic 
finishing profile around the door panel.

FILO MURO
FLUSH-FITTING

Un opening system filo muro è 
libero da stipiti e cornici coprifilo, 
creando continuità tra porta
e parete; nella versione battente, 
questo si traduce anche in perfetta 
complanarità.

A flush-fitting opening system, 
available in sliding and swing 
versions, is free of doorposts and 
edging trims. It creates continuity 
between door and wall and, in the 
swing version, perfect complanarity.

1 2 3 4 5 6
BATTISCOPA FILO MURO
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

Battiscopa abbinabile agli opening 
systems filo muro, per un design 
minimale.

Skirting board that perfectly matches 
flush-fitting opening systems, both 
sliding and swing, for a minimal design.

OPENING SYSTEM SCORREVOLE
SLIDING OPENING SYSTEM

Il modello, con o senza stipiti,
in cui l’anta scorrevole scompare 
nella parete grazie a un controtelaio, 
garantendo la migliore soluzione 
salva-spazio per collegare
gli ambienti della casa.

This model, with or without doorposts, 
consists of a sliding door that 
disappears into the wall thanks to 
a counter-frame, ensuring the best 
space-saving solution to connect
the rooms of the house.
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* L’immagine ha valore puramente indicativo.
* The image is purely indicative.

14

15 INDEX



PORTE DOORS 66

PORTE LEGNO WOODEN DOORS

LINEA LACCATE LACQUERED LINE 68

LACCATE FILO MURO FLUSH-FITTING LACQUERED 72

LACCATE CON STIPITI LACQUERED WITH DOORPOSTS 74

LACCATE PER PRATICO LACQUERED FOR PRATICO 76

LACCATE PER APPLAUSO LACQUERED FOR APPLAUSO 78

LACCATE PER ORBITALE LACQUERED FOR ORBITALE 80

LACCATE PER GRANLUCE LACQUERED FOR GRANLUCE 82

LINEA LAMINATE LAMINATED LINE 84

LAMINATE FILO MURO FLUSH-FITTING LAMINATED 88

LAMINATE CON STIPITI LAMINATED WITH DOORPOSTS 90

XTERNA ESTERNO MURO XTERNA EXTERNAL WALL 92

PORTE VETRO GLASS DOORS

MIRR 94

ACQUA 100

ACQUA FILO MURO FLUSH-FITTING 104

ACQUA CON STIPITI WITH DOORPOSTS 106

ARIA 108

ARIA FILO MURO FLUSH-FITTING 112

ARIA PER DUAL 114

ARIA PER TRIAL 116

ARIA CON STIPITI WITH DOORPOSTS 118

ARIA PER REMIX 120

PORTE SPECIALI SPECIAL DOORS

SISTEMA ACUSTICO ACOUSTIC SYSTEM 122

ACUSTICA FILO MURO FLUSH-FITTING 124

ACUSTICA CON STIPITI WITH DOORPOSTS 126

SISTEMA TAGLIAFUOCO FIRE DOOR SYSTEM 128

EI 30 FILO MURO FLUSH-FITTING 130

COMPATIBILITÀ PORTE/CONTROTELAI 132

DOOR/COUNTER FRAME

ACCESSORI E PERSONALIZZAZIONI 134

ACCESSORIES AND CUSTOMISATION

CONTROTELAI COUNTER FRAMES 18

UN UNIVERSO DI CONTROTELAI. 20

A WORLD OF COUNTER FRAMES.

LINEA PLATINUM 22

PLATINUM LINE

LINEA TECH 26

TECH LINE

FILO MURO FLUSH-FITTING 30

MAGNIFICO FIT 32

ESSENTIAL 34

DUAL 36

TRIAL 38

PRO 40

TECHZERO 42

OPENBOX FIT 44

CON STIPITI WITH DOORPOSTS 46

MAGNIFICO 48

MAESTRO 50

APPLAUSO 52

GRANLUCE 54

REMIX 56

PRATICO 58

ORBITALE 60

SCRIGNOTECH 62

OPENBOX 64

OPENING
SYSTEM
SCORREVOLI
SLIDING
OPENING
SYSTEMS

Il modello in cui l’anta scorrevole scompare
nella parete grazie al controtelaio.
Una soluzione con stipiti o filo muro che offre
un notevole risparmio di spazio e permette
di collegare in modo efficace gli ambienti della casa. 

This model consists of a sliding door that disappears 
into the thickness of the wall thanks to a counter-frame, 
ensuring the best space-saving solution to connect
the spaces of the house.
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La gamma più ampia
sul mercato.

The widest range
on the market.

CONTROTELAI
COUNTER FRAMES

L’estensiva proposta dei controtelai 
Scrigno garantisce massima versatilità 
progettuale per clienti e professionisti, 
permettendo di trovare sempre ciò
che si desidera senza scendere
a compromessi. 
Disponibili nelle linee Platinum e Tech, 
si tratta di soluzioni estremamente 
durevoli e dalle performance superiori 
dimostrate da test effettuati presso 
Istituti accreditati.
Tutti i controtelai sono il frutto 
di numerosi studi e di ricerche 
tecnologiche che li hanno resi unici 
nel loro genere: offrono un livello 
di scorrevolezza e silenziosità senza 
paragoni, per creare habitat armoniosi 
e confortevoli, e si distinguono per
la grande semplicità di installazione.

Scrigno’s extensive range of counter 
frames offer the highest levels
of design versatility to customers 
and professionals, allowing them to 
always find what they need without 
compromises. 
Available in the Platinum and Tech 
lines, they are extremely durable 
solutions with superior performance, 
demonstrated by tests conducted
at accredited Institutes.
All the counter frames are the result 
of extensive technical R&D which has 
made them unique in the market: they 
offer peerlessly smooth and silent 
sliding, in order to create harmonious 
and comfortable living environments, 
and set themselves apart with their 
great ease of installation.

Un universo
di controtelai. 
A WORLD OF COUNTER FRAMES.

ROBUSTEZZA
ROBUSTNESS

ACCESSORIABILITÀ
WIDE RANGE OF ACCESSORIES

SCORREVOLEZZA
SMOOTH SLIDING

PORTATA
LOAD CAPACITY

SOSTENIBILITÀ
SUSTAINABILITY

FACILITÀ DI POSA
EASE OF INSTALLATION

DURABILITÀ
DURABILITY



CONTROTELAI

Linea
Platinum

La Linea Platinum rappresenta
una collezione versatile
di soluzioni di design per
porte scorrevoli.
I controtelai di questa linea,
caratterizzati dalla guida
a levitazione magnetica o
a doppio livello a scorrimento
meccanico, dimostrano di
essere tra i più silenziosi, oltre
che i più durevoli nel tempo.
Realizzati con il robusto
materiale ALUZINC® e dotati
di uno spessore di lamiera che
assicura solidità, i controtelai
garantiscono durabilità
e performance senza paragoni.

I punti di forza:

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT
L’unico controtelaio con guida magnetica 
senza attrito che assicura massima 
scorrevolezza e silenziosità.

DURABILITÀ
Garanzia a vita su tutto il prodotto.
Il carrello resiste oltre 100.000 cicli*.
La tecnologia magnetica, senza attrito,
rende la guida durevole a vita. Resistenza
alla ruggine superiore alla concorrenza, 
grazie all’esclusivo materiale Aluzinc®.

RIGIDITÀ E ROBUSTEZZA
Il prodotto più robusto sul mercato.
Fino al 70% più rigido rispetto alla concorrenza. 
L’imboccatura del controtelaio è progettata 
per essere la più robusta del mercato,
grazie a una struttura rinforzata.

ACCESSORIABILITÀ DELLA GUIDA
Prodotto già accessoriato di serie con freno
magnetico in apertura e chiusura.

SCORREVOLEZZA DEL CARRELLO
Massima scorrevolezza sul mercato.
Sforzo per la messa in movimento del 90%
inferiore rispetto al miglior controtelaio
tradizionale (200 gr contro 2 kg).
Sforzo di sgancio dell’ammortizzatore
inferiore del 60% rispetto a un sistema
tradizionale.

PORTATA
Fino a 80 kg.

FACILITÀ DI POSA
Possibilità di inserimento della base
nel profilo di cartongesso da 75.
Guida fornita con carrelli preinstallati.

SOSTENIBILITÀ
Montante certificato 70% PEFC.
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MAESTRO / ESSENTIAL 
E DECLINAZIONI
Il controtelaio più resistente e robusto sul mercato.

DURABILITÀ
Garanzia a vita su tutto il prodotto.
Il carrello resiste oltre 100.000 cicli* con
il 50% del peso in più rispetto ai principali 
concorrenti (150 kg). Resistenza alla
ruggine superiore alla concorrenza,
grazie all’esclusivo materiale Aluzinc®.

RIGIDITÀ E ROBUSTEZZA
Il prodotto più robusto sul mercato.
Fino al 70% più rigido rispetto alla concorrenza.
Il carrello in acciaio resiste ad un carico
di oltre 600 kg. L’imboccatura del controtelaio
è progettata per essere la più robusta del
mercato, grazie a una struttura rinforzata.

ACCESSORIABILITÀ DELLA GUIDA
Sistema brevettato «a doppio livello»
che consente di inserire e regolare
gli accessori anche dopo l’installazione
senza estrarre la guida.

SCORREVOLEZZA DEL CARRELLO
Sforzo per la messa in movimento inferiore
a 2,5 kg con il 50% del peso in più rispetto
alla concorrenza, grazie al carrello con
4 cuscinetti e 7 sfere.

PORTATA
Il controtelaio con la portata massima
sul mercato: fino a 150 kg anche nella
configurazione standard.

FACILITÀ DI POSA
Possibilità di inserimento della base nel profilo 
di cartongesso da 75. Molla di fissaggio per un 
posizionamento corretto e agevolato della guida.

SOSTENIBILITÀ
Prodotto certificato 70% PEFC.

* Test sulla rigidità del fianco e dell’imboccatura. Test eseguiti presso Istituti accreditati.
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COUNTER FRAMES

Platinum
Line
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Strengths:

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT
The only counter frame with a frictionless 
magnetic track to ensure maximum 
smoothness and quiet.

DURABILITY
Lifetime warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles*. 
The frictionless magnetic technology ensures 
a lifelong durable track.
Rust resistance surpasses the competition’s, 
thanks to the exclusive Aluzinc® material.

STIFFNESS AND STURDINESS
The sturdiest product on the market.
Up to 70% stiffer than competitor products. 
The counter frame entrance is designed
to be the sturdiest on the market, thanks to
a reinforced structure.

TRACK ACCESSORIES
The product comes equipped with a magnetic 
damper for opening and closing.

HANGER SMOOTHNESS
The smoothest on the market.
Effort for initial movement is 90% lower
than the best traditional counter frame
(200 g versus 2 kg). Damping system release 
effort is 60% lower than a traditional system.

LOAD CAPACITY
Up to 80 kg.

EASE OF INSTALLATION
The base can be inserted into the 75mm 
plasterboard profile. The track is supplied 
with pre-installed hangers.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified stop jamb.

MAESTRO / ESSENTIAL 
AND OPTIONS
The sturdiest counter frame on the market.

DURABILITY
Lifetime warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles* 
with 50% more weight than the main 
competitor products (150 kg).
Rust resistance surpasses the competition’s, 
thanks to the exclusive Aluzinc® material.

STIFFNESS AND STURDINESS
The sturdiest product on the market.
Up to 70% stiffer than competitor products.
The steel hanger withstands a load of over 600 
kg. The counter frame entrance is designed to 
be the sturdiest on the market, thanks to
a reinforced structure.

TRACK ACCESSORIES
Patented “two-level” system that allows the 
insertion and adjustment of accessories even 
after installation without removing the track.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for initial movement less than 2.5 kg,
with 50% more weight than competitor 
products, thanks to the hanger with
4 bearings and 7 spheres.

LOAD CAPACITY
The counter frame with the maximum load 
capacity on the market: up to 150 kg even
in the standard configuration.

EASE OF INSTALLATION
The base can be inserted into the 75mm 
plasterboard profile. Fixing spring for a correct 
and easy track positioning.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified.

* Stiffness stress tests performed on the side and entrance. Tests conducted at accredited Institutes.

The Platinum Line is
a versatile collection of design 
solutions for sliding doors.
This range of counter frames 
feature magnetic or
mechanical dual-level sliding 
track, and have proven
to be the quietest as well
as the most durable.
Made from tough ALUZINC®

and featuring thick sheet
metal to guarantee solidity,
the counter frames
guarantee peerless durability
and performance.
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Questa serie di controtelai 
è interamente realizzata in 
lamiera zincata, per garantire 
solidità e affidabilità. 
Ciascun prodotto è nato per 
semplificare le operazioni di 
assemblaggio e installazione, 
rendendole intuitive e rapide.
La solidità dei fianchi,
attestata dai rigidi test di 
istituti accreditati, conferisce 
stabilità alla struttura.
La Linea Tech racchiude
le soluzioni per rispondere 
al meglio alle necessità 
più richieste dal mercato: 
leggerezza, accessoriabilità
e resistenza.

OPENBOX/ OPENBOX FIT SCRIGNOTECH 
E TECHZERO

I punti di forza:

Il controtelaio perfetto per il cartongesso.

DURABILITÀ
Garanzia 20 anni su tutto il prodotto.
Il carrello resiste oltre 100.000 cicli con
il 20% del peso in più rispetto ai principali 
concorrenti (120 kg).

RIGIDITÀ E ROBUSTEZZA
La struttura è due volte più rigida della cassa
chiusa. Il carrello resiste ad un carico di oltre
400 kg. 10 rinforzi. Base inferiore continua.
Bugna antisgancio brevettata.

ACCESSORIABILITÀ DELLA GUIDA
Sistema brevettato «a doppio livello» che 
consente di inserire e regolare gli accessori anche 
dopo l’installazione senza estrarre la guida.

SCORREVOLEZZA DEL CARRELLO
Sforzo per la messa in movimento inferiore
a 2 kg con il 20% del peso in più rispetto alla
concorrenza, grazie al carrello con 4 
cuscinetti e 7 sfere.

LEGGEREZZA E MANEGGEVOLEZZA
Fino al 50% più leggero del prodotto cassa chiusa.

PORTATA
Il controtelaio a cassa aperta con la portata
massima sul mercato, fino a 120 kg anche 
nella configurazione standard (20% superiore 
rispetto al principale concorrente).

FACILITÀ DI POSA
Progettato per garantire massima facilità di
posa grazie a: inserimento nel profilo da 75;
rinforzi preforati; ponticello aggiuntivo; molla
di fissaggio anteriore; molla di frizionamento
posteriore per evitare vibrazioni; struttura
aperta che consente un fissaggio agevole
agendo dall’interno.

SOSTENIBILITÀ
Prodotto certificato 70% PEFC.

Il controtelaio resistente e versatile.

DURABILITÀ
Garanzia 10 anni su tutto il prodotto.
Il carrello resiste oltre 100.000 cicli.

RIGIDITÀ E ROBUSTEZZA
Il carrello resiste ad un carico di oltre 300 kg.

ACCESSORIABILITÀ DELLA GUIDA
Accessoriabile con freno in chiusura.

SCORREVOLEZZA DEL CARRELLO
Sforzo per la messa in movimento
inferiore a 2,5 kg .

LEGGEREZZA E MANEGGEVOLEZZA
Il prodotto per l’intonaco è oltre il 40%
più leggero rispetto al prodotto
del principale concorrente.

PORTATA
Fino a 100 kg anche nella configurazione
standard.

FACILITÀ DI POSA
La molla di frizionamento, impedisce
alla guida di sfilarsi in fase di installazione.

SOSTENIBILITÀ
Montante certificato 70% PEFC.

Test eseguiti presso Istituti accreditati.

CONTROTELAI
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This range of counter frames
is made entirely from 
galvanised steel in order
to guarantee robustness 
and reliability. Each product 
is designed to simplify the 
assembly and installation 
operations and make them
fast and intuitive.
The robustness of the sides, 
certified by strict tests 
performed by accredited 
institutions, provides stability 
to the structure.
The Tech Line incorporates 
solutions to best meet the 
market’s most commonly 
requested requirements:
light weight, the ability to add 
accessories, and strength.
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OPENBOX/ OPENBOX FIT SCRIGNOTECH 
AND TECHZERO

Strengths:

The perfect frame for plasterboard.

DURABILITY
20-year warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles 
with 20% more weight than the main 
competitor products (120 kg).

STIFFNESS AND STURDINESS
The structure is twice as rigid as the closed box.
The hanger withstands a load of over 400 kg. 
10 reinforcements. Continuous lower base. 
Patented anti-release mullion.

TRACK ACCESSORIES
Patented “two-level” system that allows the 
insertion and adjustment of accessories even
after installation without removing the track.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for movement below 2 kg with 20% 
more weight than competitor products, 
thanks to the hanger with 4 bearings
and 7 spheres.

LIGHTNESS AND MANEUVERABILITY
Up to 50% lighter than the closed box product.

LOAD CAPACITY
The open box frame with the highest load 
capacity on the market, up to 120 kg even in 
the standard configuration (20% higher than 
main competitor procucts).

EASE OF INSTALLATION
Designed to ensure maximum ease of
installation thanks to: insertion in the 75 mm 
profile; pre-drilled reinforcements; additional 
crosspiece; front spring fixing; rear friction 
spring to prevent vibrations; open structure 
that allows easy fastening from the inside.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified.

The durable and versatile frame.

DURABILITY
10-year warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles.

STIFFNESS AND STURDINESS
The hanger withstands a load of over 300 kg.

TRACK ACCESSORIES
Can be accessorised with a closing damper.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for movement below 2.5 kg.

LIGHTNESS AND MANEUVERABILITY
The plaster product is over 40% lighter than
the main competitor products.

LOAD CAPACITY
Up to 100 kg even in the standard configuration.

EASE OF INSTALLATION
The friction spring prevents the track
from slipping during installation.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified stop jamb.

Tests conducted at accredited Institutes.

COUNTER FRAMES

Tech
Line

INDEX



CONTROTELAI
COUNTER FRAMES

In un’elegante fusione di funzionalità e design, Scrigno adotta un approccio 
minimale nella realizzazione delle porte filo muro.
Attraverso una progettazione attenta, il telaio è ridotto ai suoi elementi 
essenziali, eliminando stipiti e cornici coprifilo.
Questi controtelai filo parete offrono una soluzione raffinata e moderna
per porte scorrevoli interne, creando un equilibrio perfetto
con l’ambiente circostante.

In an elegant fusion of form and function, Scrigno has adopted a minimalist 
approach to create its flush-fitting doors.
Through careful design, the frame is reduced to its essential elements, 
eliminating the doorposts and edging trims.
These flush-fitting counter frames offer a refined and modern solution for pocket 
sliding doors, creating a perfect equilibrium with the surroundings.

Filo
muro
FLUSH-FITTING
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Magnifico Fit è l’elegante controtelaio 
per la realizzazione di porte filo parete. 
Rappresenta una rivoluzione nel mondo
dei sistemi scorrevoli, perché utilizza
la levitazione magnetica per guidare
i movimenti dell’anta.
Questo innovativo sistema lo rende 
estremamente durevole e offre un’esperienza 
di scorrimento senza pari.
L’assenza di attrito garantisce inoltre
la massima silenziosità dalle soluzioni 
rispetto a quelle meccaniche tradizionali. 
Disponibile a partire da gennaio 2024.

Magnifico Fit is the elegant counter frame
for the creation of flush-fitting doors.
It represents a revolution in the world of sliding 
systems, because it uses magnetic levitation
to guide the movements of the door.
This innovative system makes it extremely 
durable and offers a peerless sliding experience.
The absence of friction also ensures that these 
solutions are much quieter than traditional 
mechanical ones.
Available from January 2024.

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS

MAGNIFICO 
FIT

LINEA PLATINUM PLATINUM LINE
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VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

Controtelaio brevettato da Scrigno, privo 
di stipiti e cornici coprifilo, per un design 
impeccabile e in continuità con la parete. 
Pensato per la massima personalizzazione,
è disponibile in svariate dimensioni,
in versione per anta singola e doppia.
La struttura in Aluzinc® garantisce resistenza 
e durata nel tempo. La guida a doppio
livello consente una facile installazione
e regolazione degli accessori anche dopo
la posa del controtelaio.

Scrigno-patented counter frame, without 
doorposts and edging trims, for impeccable 
design in continuity with the wall.
Designed for the highest level of customisation, 
it is available in a wide range of dimensions
in both single- and dual-leaf versions.
The Aluzinc® structure guarantees great 
strength and durability. The dual-level track 
allows for easy installation and regulation
of accessories, even after installation
of the counter frame.

ESSENTIAL
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Controtelaio brevettato da Scrigno
con struttura in Aluzinc® che consente
lo scorrimento di due porte scorrevoli
in vetro in una sola struttura, collegate
da un apposito sistema di trascinamento.
Senza stipiti e cornici coprifilo.
Ideale per pareti in muratura di spessore 
standard e personalizzabile nelle misure.

Scrigno-patented counter frame with Aluzinc® 
structure which allows two glass sliding doors, 
connected by a dedicated drive system,
to run in a single structure.
Free of doorposts and edging trims.
Ideal for standard thickness masonry walls,
with customisable size.

DUAL
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Controtelaio progettato per consentire lo 
scorrimento di tre ante scorrevoli in vetro, 
collegate tra loro tramite apposito sistema 
di trascinamento, all’interno di un’unica 
struttura in Aluzinc®. Senza stipiti e cornici 
coprifilo, offre la possibilità di progettare 
ampie aperture con un solo controtelaio. 

Counter frame designed to allow three sliding 
glass doors, connected by a dedicated drive 
system, to run in a single Aluzinc® structure. 
Free of doorposts and edging trims, it offers 
the ability to design large openings with
a single counter frame. 

TRIAL
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Controtelaio Essential con struttura
in Aluzinc®, appositamente adattato per 
l’installazione del kit Scrigno Open 2.0 che 
rende automatiche apertura e chiusura, 
fluide e senza sforzi.
Design minimale, mantiene la sua
tipica eleganza.

Essential counter frame with Aluzinc® 
structure, specially adapted for installation
of the Scrigno Open 2.0 kit to offer automatic, 
smooth, zero-effort opening and closing. 
Minimalist design to maintain its
typical elegance.

PRO
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Il controtelaio che unisce comfort e stile 
minimal. La porta scompare in continuità 
con la parete, rendendo l’aspetto di ogni 
ambiente pulito e uniforme, senza stipiti
e cornici coprifilo.
La tecnologia Scrigno e i profili in alluminio 
ne semplificano l’installazione evitando 
imperfezioni.

The counter frame which combines comfort 
and minimalist style.
The door disappears into the wall, giving all 
areas a clean and uniform appearance,
without doorposts and edging trims.
Scrigno technology and the aluminium profiles 
simplify installation and prevent imperfections.

TECHZERO
LINEA TECH TECH LINE

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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OpenBox Fit è il controtelaio Scrigno
a cassa aperta per pareti in cartongesso,
in versione senza stipiti e cornici coprifilo. 
Durevole, semplice da installare e facilmente 
accessoriabile grazie alla guida a doppio livello. 
Un controtelaio in acciaio zincato, leggero,
ma allo stesso tempo solido e resistente.
Disponibile a partire da gennaio 2024.

OpenBox Fit is Scrigno’s open box counter 
frame for plasterboard partitions, in a version 
free of doorposts and edging trims.
Durable, simple to install and with easy 
installation of accessories thanks to
the dual-level track. A galvanised steel counter 
frame which is lightweight, but at the same 
time tough and durable.
Available from January 2024.

OPENBOX
FIT

LINEA TECH TECH LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI FILO MURO
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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CONTROTELAI
COUNTER FRAMES

I controtelai per porte scorrevoli con stipiti trasformano gli spazi e permettono 
di ripensare gli ambienti, separare o unire con facilità.
La possibilità di modulare gli spazi quando necessario, garantisce 
un’esperienza abitativa comoda e intima. Alla base dell’Idea di Scrigno vi sono 
anni di progettazione, perfezionamento, test tecnici e applicazioni pratiche. 
Questo impegno e passione artigiana hanno raggiunto l’apice nel 1988
con la creazione del primo “sistema modulare” su scala industriale.
La fusione tra funzionalità ed estetica rende i controtelai con stipiti Scrigno 
una scelta affidabile per una vivibilità domestica più flessibile e confortevole.

Our counter frames for sliding doors with doorposts transform living spaces 
and allow them to be separated or connected with ease. The ability to adapt 
spaces in this manner when required guarantees a convenient and intimate living 
experience. Behind Scrigno’s vision are years of design, fine tuning, technical 
tests and practical applications. This artisan commitment and passion reached 
its peak in 1988 with the creation of the first “modular system” on an industrial 
scale. The fusion of form and function makes Scrigno’s counter frames with 
doorposts a reliable choice for more flexible and comfortable domestic living.

WITH DOORPOSTS

Con
stipiti
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MAGNIFICO
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

Magnifico è il controtelaio a levitazione 
magnetica passiva. La sua scorrevolezza e 
silenziosità sono uniche sul mercato, grazie 
alle presenza dei magneti che annullano 
ogni attrito. Movimenti senza sforzo nella 
massima fluidità e comfort.
Estremamente resistente e durevole nel 
tempo. Una scelta di stile che rivoluziona 
l’idea di spazio.

Magnifico is the passive magnetic levitation 
counter frame. It offers a peerlessly smooth 
and quiet sliding action, thanks to the 
presence of magnets which eliminate any 
friction. Effortless operation with maximum 
smoothness and comfort.
Extremely tough and durable. A choice of style 
which revolutionises the idea of space.

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Il primo controtelaio progettato e brevettato 
da Scrigno. Un modello dotato di fianco 
modulare in Aluzinc® per garantire massima 
durabilità e una guida a doppio livello per 
facilitare l’installazione e la manutenzione 
degli accessori. Il modello storico tra
i controtelai Scrigno: è un vero classico. 
Disponibile in versione per anta singola
e doppia, con misure personalizzabili
al centimetro.

The first counter frame designed and patented 
by Scrigno. A model equipped with modular 
Aluzinc® side panel to guarantee the highest 
level of durability, and a dual-level track to 
facilitate installation and maintenance of 
accessories. Scrigno’s first counter frame is
a genuine classic.
Available in single- and dual-leaf versions,
with measurements which can be customised 
to the nearest centimetre.

MAESTRO
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Per spazi ridotti con necessità di ampi 
passaggi. Il controtelaio Applauso, con 
struttura in Aluzinc®, accoglie una porta 
scorrevole a libro con ante che si ripiegano
su sé stesse, ottimizzando lo spazio.
Disponibile nella versione ad anta singola
o doppia, esclusivamente per pareti
in muratura.

For small spaces requiring large passageways. 
The Applauso counter frame with Aluzinc® 
structure houses a folding sliding door with 
leaves which fold in on themselves, optimising 
the space. Available in single or dual leaf door, 
exclusively for masonry walls. 

APPLAUSO
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Ampio controtelaio per porte scorrevoli 
sovrapposte è disponibile in versione 
semplice a 2 ante o doppia a 4 ante.
Questo modello con struttura in Aluzinc®

è garanzia di durabilità, nella versione
a 4 ante è particolarmente prezioso
in ambienti di ampie metrature. 

Large counter frame for overlapping sliding 
doors; available in single two-leaf version,
or double four-leaf version.
This model features Aluzinc® structure to 
guarantee durability; the four-leaf version
is particularly useful in large spaces.

GRANLUCE
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Progettato per l’inserimento di due ante 
vetro collegate tra loro, all’interno di un unico
controtelaio. È un brevetto esclusivo Scrigno 
ed è disponibile con altezze personalizzabili 
al centimetro.
Può essere montato su una parete
di spessore standard ed è esclusivamente
per intonaco.

Designed for the installation of two glass doors 
connected together, housed inside a single 
counter frame. It is an exclusive Scrigno patent, 
and available in heights customisable to
the nearest centimetre.
It can be installed on standard thickness wall, 
and is exclusively for plaster walls.

REMIX
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Due ante contrapposte scorrono all’interno
di un unico controtelaio centrale con 
struttura in Aluzinc®, materiale che rende
il controtelaio particolarmente resistente
alla corrosione.
Pratico è la soluzione ideale per ambienti 
contigui che non dispongono di spazio 
sufficiente per l’installazione di due 
controtelai. Riduce l’ingombro, adatto
a pareti in muratura.

Two overlapping door leaves slide inside
a single central counter frame with structure
in Aluzinc®, a material which makes the 
counter frame particularly resistant to 
corrosion. Pratico is the ideal solution for 
adjoining spaces without sufficient space
for the installation of two counter frames.
Reduces the space required; suitable for 
masonry walls.

PRATICO
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Orbitale è l’incredibile controtelaio che 
permette l’installazione di porte interne 
scorrevoli su pareti curve.
Unico e personalizzabile al centimetro,
è disponibile in versione per anta singola e 
anta doppia. Questo controtelaio permette
di rispondere a esigenze strutturali, estetiche 
e di design in modo specifico, soddisfacendo
i desideri di chi progetta lo spazio.

Orbitale is the incredible counter frame which 
allows the installation of sliding pocket doors 
on curved walls.
Unique and customisable to the nearest 
centimetre, it is available in single- and
dual-leaf version. This counter frame provides 
a specific response to structural, aesthetic
and design requirements, satisfying the needs 
of the designers.

ORBITALE
LINEA PLATINUM PLATINUM LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Scrignotech è il controtelaio in acciaio 
zincato con stipiti, un sistema di scorrimento 
estremamente affidabile e durevole,
di qualità eccezionale.
Risponde alle esigenze standard e si 
adatta a ogni ambiente, consente la facile 
installazione di ante singole o doppie.

Scrignotech is the galvanised steel counter 
frame with doorposts, an extremely
reliable and durable sliding system
of exceptional quality.
It meets standard requirements and adapts
to any environment, allowing for easy 
installation of single- or dual-leaf doors.

SCRIGNOTECH
LINEA TECH TECH LINE
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Il primo controtelaio a cassa aperta 
di Scrigno: resistente, maneggevole e 
accessoriabile. Progettato nei minimi 
particolari, è facile da trasportare e installare 
perché leggero, ma allo stesso tempo molto 
solido e robusto grazie ai suoi rinforzi 
preforati. Grazie alla molla di bloccaggio, 
ideata e brevettata da Scrigno, la sua guida 
a doppio livello può essere inserita in modo 
semplice e sicuro, e consente l’aggiunta
di accessori anche in fasi successive.

Scrigno’s first open-box counter frame: tough, 
easy to handle and accessorisable.
With a design which takes the smallest details 
into account, its light weight makes it easy to 
transport and install, but at the same time 
very solid and robust thanks to the pre-drilled 
reinforcement bars. Thanks to the retention 
spring, designed and patented by Scrigno,
its dual-level track can be inserted simply
and safely, allowing the addition of accessories 
even following installation.

OPENBOX
LINEA TECH TECH LINE

VERSIONI
• Anta singola
• Anta doppia

VERSIONS
• Single door
• Double door

CONTROTELAI CON STIPITI
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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PORTE
DOORS
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PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

Le porte laccate rappresentano un’opzione ideale sia per gli ambienti
moderni che per quelli classici.
Permettono la personalizzazione attraverso una vasta gamma di colori
e finiture. La versatilità di queste porte è un tratto distintivo che gli consente 
di adattarsi perfettamente alle diverse esigenze estetiche e funzionali.

Our lacquered doors are the ideal option both for modern and more traditional 
living spaces. They offer extensive customisation possibilities through a huge 
range of colours and finishes.
The versatility of these doors is a distinctive feature which allows them
to perfectly adapt to a range of aesthetic and functional requirements.

Linea
Laccate
LACQUERED LINE
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010
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Questo modello ideato da Scrigno presenta un’anta liscia 
dalla superficie impeccabile, disponibile in due opzioni:
la laccatura opaca, molto raffinata, e la laccatura lucida, 
che riflette la luce in modo affascinante.
Disponibile anche una variante in frassino poro aperto 
laccato opaco, che aggiunge un tocco di calore e naturalità 
all’ambiente. La gamma di colori a disposizione prevede 
otto opzioni standard selezionate dalla scala RAL ed è 
personalizzabile su richiesta in ogni altra finitura RAL.

This model designed by Scrigno offers a smooth door
with flawless surfaces, available in two different options:
a refined matt lacquer, and a gloss lacquer which reflects 
light in an appealing fashion.
Also available in a matt lacquered open-pore ash version
to add a touch of warmth and natural finish to the room.
The available colour range includes eight standard RAL 
colours, with all RAL finishes available on request.

GAMMA COLORI COLORS RANGE

LINEA
LACCATE
LAQUERED 
LINE

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE
FILO MURO

LACQUERED
FLUSH-FITTING

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE
CON STIPITI

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE
CON STIPITI

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Pratico

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE
CON STIPITI

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Applauso

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

INDEX
78

79



O
PE

N
IN

G
 S

YS
TE

M
 S

CO
RR

EV
O

LI
SL

ID
IN

G
 O

PE
N

IN
G

 S
YS

TE
M

S

LACCATE
CON STIPITI

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Orbitale

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE
CON STIPITI

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Granluce

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

Scrigno offre una vasta gamma di soluzioni molto moderne, sobrie e raffinate 
che rispondono alle più contemporanee tendenze di mercato.
Ideali per chi desidera porte scorrevoli in legno laminate di alta qualità
e grande estetica. Rappresentano un’ottima scelta per chi cerca porte
dal design elegante e prestazioni affidabili.

Scrigno offers a huge range of extremely modern, sober and refined solutions 
which respond to the most contemporary market trends. Ideal for those looking 
for sliding doors in high-quality laminated wood with aesthetic impact.
They are an excellent choice for those looking for doors with an elegant design 
and reliable performance. 

Linea
Laminate
LAMINATED LINE
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BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

Il pannello con un resistente telaio in solido abete è 
rivestito con finiture in laminato. Dal laminato bianco,
al palissandro bianco a ancora il palissandro grigio,
il venato bianco, il rovere antracite o il noce, ognuno dei 
quali aggiunge il proprio carattere e calore all’ambiente. 
Una porta funzionale e robusta, ma anche un elemento
di design che può trasformare ogni ambiente in uno spazio 
di eleganza e stile.

The panel features a strong solid spruce frame and is 
covered with laminate finishes. White laminate, white or grey 
rosewood, white veined, anthracite oak or walnut, each adds 
its character and warmth to the environment.
A functional and tough door, but also a design element
which can transform any living space into an elegant
and stylish environment.

LK55
Palissandro Grigio
Grey Rosewood

LG18
Rovere Antracite
Anthracite oak

LK48
Noce
Walnut

BO11
Bianco
White

BO12
Venato Bianco
Veined White

LM96
Palissandro Bianco
White Rosewood

GAMMA COLORI COLORS RANGE

LINEA
LAMINATE
LAMINATED
LINE

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LAMINATE
FILO MURO

LAMINATED
FLUSH-FITTING

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LAMINATE
CON STIPITI

LAMINATED
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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La porta scorrevole esterno muro Xterna 
di Scrigno unisce forza e leggerezza, guida 
luce e suoni tra le stanze senza necessità 
di interventi strutturali.
Separa gli ambienti senza spessori 
ingombranti e si installa facilmente. 
Robusta e versatile, si adatta a differenti 
stili di arredamento, diventando
un elemento estetico e funzionale.

The external wall sliding solution Xterna 
by Scrigno combines strength and light 
weight, guiding light and sound between 
rooms without the need for structural 
work. It separates living spaces without 
taking up excessive space, and is easy
to install. Robust and versatile, it adapts to 
different furnishing styles, becoming
an aesthetic and functional element.

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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XTERNA
ESTERNO MURO

XTERNA
EXTERNAL WALL
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Mirr è la splendida porta scorrevole filo muro in vetro di Scrigno, pensata
per creare un connubio perfetto tra forza ed eleganza, tra funzionalità
e qualità tecnica, in grado di guidare il passaggio di luce e suoni, per vivere
al meglio gli spazi interni dell’abitazione.
Una soluzione premium, di puro design, curata e minimalista, estremamente 
versatile in quanto disponibile in diverse finiture e colori.
Una soluzione sofisticata che impreziosisce l’arredo.

Mirr is Scrigno’s spectacular flush-fitting glass sliding door, designed to create
the perfect marriage of strength and elegance, function and technical quality, 
able to guide the passage of light and sound in order to improve the fruition
of internal living areas.
A premium, high-design solution, with a carefully curated, minimalist appearance 
which is extremely versatile as it is available in a range of finishes and colours.
It is a sophisticated solution which enhances any interior design scheme.

Mirr
MIRR
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Le nuance spaziano dal vetro trasparente, satinato, 
reflex, fumé o bronzo, declinate anche nella versione 
a specchio, cui si aggiunge una ricca palette
di tonalità selezionabili per la versione in vetro 
laccato, con finishing lucido o satinato, dalle più calde
e romantiche alle più metalliche e industriali.
Anche i dettagli in alluminio sono personalizzabili.

The available options include transparent, satin, reflex, 
smoked or bronze glass, and it is also available in 
mirror version, in addition to a wide range of shades 
which can be selected for the lacquered glass version, 
in gloss or satin finish, from warmer and romantic 
nuances to more metallic and industrial options.
The aluminium details can also be customised.

PORTE VETRO
GLASS DOORS

FINITURA TELAIO
E CARTER/MANIGLIE
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

BIANCO
WHITE

MARRONE
BROWN

GRAFITE
GRAPHITE

BRONZO
BRONZE

RAME
COPPER

NERO
BLACK

ANODIZZATO ARGENTO
ANODIZED SILVER

VETRI GLASSES

39
PETROLIO
PETROLEUM

41
MARRONE
BROWN

42
BORDEAUX
DARK RED

43
GRAFITE
GRAPHITE

32
TORTORA
DOVE

33
CANAPA
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
CENERE
ASH

24
BIANCO
WHITE

27
GRIGIO LUCE
LIGHT GREY

28
GRIGIO NUVOLA
CLOUD GREY

30
NERO
BLACK

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZO
REFLEX BRONZE

10
REFLEX BRONZO SATINATO
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX CHIARO
REFLEX CLEAR

14
SPECCHIO
MIRROR

82
SPECCHIO FUMÈ
MIRROR SMOKY

12
FUMÈ SATINATO 
SMOKY SATIN

07
REFLEX FUMÈ
REFLEX SMOKY

80
REFLEX FUMÈ SATINATO
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZO
BRONZE

13
SATINATO BRONZO
SATIN FINISH

03
TRASPARENTE 
TRANSPARENT

22
TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINATO 
FROSTED

23
SATINATO EXTRACHIARO
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
FUMÈ 
SMOKY

83
SPECCHIO BRONZO
MIRROR BRONZE

LACCATI LACQUERED

MIRR
MIRR
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MIRR
FILO MURO

MIRR
FLUSH-FITTING

PORTE VETRO
GLASS DOORS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Essential
Techzero
OpenBox Fit
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Nella porta Acqua, convivono due anime, vetro e alluminio, che con eleganza 
e raffinatezza arricchiscono ogni tipo di ambiente, incontrando vari stili. 
Disponibile in molteplici varianti, le sue finiture spaziano all’interno
di una ricca palette di tonalità selezionabili.

The Acqua door brings together glass and aluminium to enhance and enrich 
any living space with elegance and refinement, whatever the overriding style. 
Available in a wide range of variants, its finishes can be selected from a rich 
palette of available shades.

Acqua
ACQUA
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ACQUA
ACQUA

L’anta di vetro, che contraddistingue la porta Acqua, 
spazia dalla finitura trasparente, satinata, reflex, 
fumé o bronzo, declinate anche nella versione a 
specchio, cui si aggiunge una ricca gamma di tonalità 
selezionabili per la versione in vetro laccato, con 
finishing lucido o satinato. Per incontrare le più 
svariate esigenze, la palette disponibile si è ampliata 
includendo anche nuove finiture moderne come rigo, 
pixel, lino bianco e lino caffè.
Anche i profili in alluminio sono personalizzabili. 

The glass leaf which sets the Acqua door apart is 
available in transparent, satin, reflex, smoked or bronze 
glass, and is also available in mirror version, in addition 
to a wide range of shades which can be selected for the 
lacquered glass version, in gloss or satin finish. In order 
to meet the widest range of requirements, the available 
palette has been expanded to include new, modern 
finishes such as rigo, pixel, white linen and coffee linen. 
The aluminium profiles can also be customised. 

PORTE VETRO
GLASS DOORS

FINITURA TELAIO
E CARTER/MANIGLIE
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

BIANCO
WHITE

MARRONE
BROWN

GRAFITE
GRAPHITE

BRONZO
BRONZE

RAME
COPPER

NERO
BLACK

ANODIZZATO ARGENTO
ANODIZED SILVER

VETRI GLASSES

39
PETROLIO
PETROLEUM

41
MARRONE
BROWN

42
BORDEAUX
DARK RED

43
GRAFITE
GRAPHITE

32
TORTORA
DOVE

33
CANAPA
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
CENERE
ASH

24
BIANCO
WHITE

27
GRIGIO LUCE
LIGHT GREY

28
GRIGIO NUVOLA
CLOUD GREY

30
NERO
BLACK

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZO
REFLEX BRONZE

10
REFLEX BRONZO SATINATO
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX CHIARO
REFLEX CLEAR

14
SPECCHIO
MIRROR

82
SPECCHIO FUMÈ
MIRROR SMOKY

12
FUMÈ SATINATO 
SMOKY SATIN

07
REFLEX FUMÈ
REFLEX SMOKY

80
REFLEX FUMÈ SATINATO
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZO
BRONZE

13
SATINATO BRONZO
SATIN FINISH

03
TRASPARENTE 
TRANSPARENT

22
TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINATO 
FROSTED

23
SATINATO EXTRACHIARO
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
FUMÈ 
SMOKY

83
SPECCHIO BRONZO
MIRROR BRONZE

88
PIXEL
PIXEL

89
RIGO
STRIPE

84
LINO BIANCO
WHITE LINEN

86
LINO CAFFÈ
COFFEE LINEN

LACCATI LACQUERED
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ACQUA
FILO MURO

ACQUA
FLUSH-FITTING

PORTE VETRO
GLASS DOORS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Techzero
OpenBox Fit
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ACQUA
CON STIPITI

ACQUA
WITH DOORPOSTS

PORTE VETRO
GLASS DOORS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Proposte ideate per rendere esclusivo lo spazio da abitare e che 
rappresentano l’apice dell’innovazione nel mondo del vetro.
Un design semplice ed elegante permette di definire gli ambienti in modo 
discreto, tra trasparenze e riflessi di luce.

Designed to make living spaces exclusive, these offerings represent the peak
of innovation in the glass door sector.
A simple and elegant design allows living spaces to be defined discreetly, 
between transparency and reflections. 

Aria
ARIA

INDEX



ARIA
ARIA

L’anta di vetro, che contraddistingue la porta 
Aria, spazia dalla finitura trasparente, acidato, 
trasparente extrachiaro, acidato extrachiaro, 
bronzo, bronzo acidato, grigio fumè, grigio fumè 
acidato, nero.

The glass leaf which defines the Aria door is available 
in finishes including transparent, acid-etched,
extra-clear transparent, extra-clear acid-etched, 
bronze, acid-etched bronze, smoked grey, acid-etched 
smoked grey, and black.

PORTE VETRO
GLASS DOORS

FINITURA STIPITI
DOORPOSTS FINISHES

BIANCO
WHITE

MARRONE
BROWN

GRAFITE
GRAPHITE

BRONZO
BRONZE

RAME
COPPER

NERO
BLACK

ANODIZZATO ARGENTO
ANODIZED SILVER

VETRI GLASSES

TRASPARENTE 
TRANSPARENT

TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

ACIDATO
ETCHED

ACIDATO EXTRACHIARO
Extra-clear etched

BRONZO 
BRONZE

GRIGIO FUMÉ
SMOKED GREY

GRIGIO FUMÉ ACIDATO
SMOKED GREY ETCHED

NERO
BLACK

BRONZO ACIDATO
BRONZE ETCHED

STIPITI PER REMIX
REMIX DOORPOSTS

ALLUMINIO ACCIAIO 
SATINATO
SATIN ALUMINIUM STEEL

TANGANIKA GREZZO
TANGANYIKA
UNFINISHED

B011
Bianco
White

B012
Venato bianco
Veined white

LK55
Palissandro grigio
Grey rosewood

LG18
Rovere Antracite
Anthracite oak

LK48
Noce
Walnut

LM96
Palissandro bianco
White rosewood

Rivestito carta
per laccatura
Paper-coated ready
for painting

STIPITI IN MELAMINICO
MELAMINE DOORPOSTS
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ARIA
FILO MURO

ARIA
FLUSH-FITTING

PORTE VETRO
GLASS DOORS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Techzero
OpenBox Fit
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ARIA
FILO MURO

ARIA
FLUSH-FITTING

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Dual

PORTE VETRO
GLASS DOORS
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ARIA
FILO MURO

ARIA
FLUSH-FITTING

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Trial

PORTE VETRO
GLASS DOORS
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ARIA
CON STIPITI

ARIA
WITH DOORPOSTS

PORTE VETRO
GLASS DOORS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox
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ARIA
CON STIPITI

ARIA
WITH DOORPOSTS

COMPATIBILITÀ CONTROTELAI
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Remix

PORTE VETRO
GLASS DOORS
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PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

L’isolamento acustico ha un ruolo essenziale nella progettazione degli spazi. 
Scrigno offre un sistema esclusivo e completo che unisce isolamento e design, 
dando vita a spazi intimi e liberi dal rumore.
L’innovativo sistema sfrutta una tecnologia che permette di sigillare il perimetro 
della porta grazie alla presenza di paraspifferi sulla parte inferiore e superiore 
del pannello. La tenuta è garantita dalla presenza di guarnizioni e magneti che 
contribuiscono alla chiusura della porta.
Il kit è disponibile per misure standard.
La soluzione è testata secondo le norme UNI EN ISO 10140-2: 2010
e UNI EN ISO 717-1: 2013, che regolamentano rispettivamente la misurazione
e la valutazione in laboratorio dell’isolamento acustico degli edifici
e dei loro elementi.

Soundproofing plays a key role in the design of living spaces.
Scrigno offers an exclusive and complete system which combines soundproofing 
and design to create intimate, noise-free living spaces.
The innovative system uses a technology which allows the perimeter of the door 
to be sealed thanks to the presence of draught seals on the upper and lower part 
of the panel. The seal is guaranteed by gaskets and magnets which contribute to 
the closing of the door. The kit is available for standard sizes.
The solution is tested to EN ISO 10140-2: 2010 and EN ISO 717-1: 2013, standards 
which regulate the measurement and laboratory testing of soundproofing
of buildings and their components.

Sistema
Acustico
ACOUSTIC SYSTEM

INDEX
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ACUSTICA
FILO MURO

ACUSTICA
FLUSH-FITTING

PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

La soluzione acustica filo muro è un sistema 
in grado di ottenere eccezionali prestazioni 
fonoisolanti, composto da controtelaio 
Essential, anta acustica, ferramenta dedicata 
e kit chiudiscrigno.
Il sistema raggiunge un isolamento acustico 
di 39 dB come confermato da test effettuati 
su pareti in cartongesso di spessore finito 
pari a 125/150 mm. 

The flush-fitting acoustic solution is a system 
able to provide exceptional soundproofing 
performance, composed of Essential counter 
frame, acoustic door leaf, dedicated hardware 
and chiudiscrigno kit.
The system provides a noise reduction of 39 dB
when tested in plasterboard partitions
of finished thickness of 125/150 mm. 
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ACUSTICA
CON STIPITI

ACUSTICA
WITH DOORPOSTS

La soluzione acustica con stipiti, studiata
per isolare ogni ambiente da fonti di rumore, 
garantisce l’abbattimento acustico fino a 
39 dB come confermato da test effettuati 
su pareti in cartongesso di spessore finito 
pari a 100/125 mm. Il sistema si compone 
di controtelaio Maestro, kit coprifilo, stipite 
e anta acustici, ferramenta dedicata e kit 
chiudiscrigno.

The acoustic solution with doorposts, designed 
to isolate any living space from noise sources, 
provides a sound reduction of up to 39 dB 
when tested in plasterboard partitions
of finished thickness of 100/125 mm.
The system is composed of Maestro counter 
frame, edging trims, acoustic door leaf 
and doorposts, dedicated hardware and 
chiudiscrigno kit.

PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS
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PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

Le porte tagliafuoco sono progettate con precisione per agire come barriera 
fondamentale per contenere un incendio.
EI 30 garantisce la massima tranquillità in caso di emergenze unendo così
la sicurezza a un design minimale, senza stipiti e cornici coprifilo.
Ogni dettaglio di queste porte è pensato per far sì che le fiamme e il fumo 
siano trattenuti. Disponibile con resistenza al fuoco EI1 30, certificata secondo 
le norme EN 1363-1 : 2012 e EN 1634-1 : 2014.

Our fire doors are designed specifically to provide compartmentation in order
to contain the spread of fire.
EI 30 offers the greatest peace of mind in an emergency, combining the safety
of a minimalistic design without doorposts and edging trims.
Every detail of these doors is designed to ensure that flames and smoke are held 
back. Available with EI1 30 fire resistance, certified to EN 1363-1: 2012
and EN 1634-1: 2014 standards.

Sistema
Tagliafuoco
FIRE DOOR SYSTEM

INDEX
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EI 30
FILO MURO

EI 30
FLUSH-FITTING

PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

Un opening system scorrevole composto 
da controtelaio, porta, chiudiporta, 
ammortizzatore e kit chiudiscrigno, creato 
per agire come barriera fondamentale
di contenimento in caso di incendio.
Anta, realizzata con materiale termoisolante, 
e ferramenta, con guarnizioni termo 
espandenti, sono predisposte per resistere 
al fuoco fino a 30 minuti. Il design elegante 
non richiede cornici coprifilo, garantendo 
prestazioni senza compromessi.

A sliding opening system composed of 
counter frame, door, door closer, soft close 
and chiudiscrigno kit, designed to provide 
compartmentation in the event of a fire.
The door leaf, made from insulating material, 
and hardware with intumescent seals, are 
designed to withstand fire for up to 30 minutes.
The elegant design does not require edging 
trims, guaranteeing performance without 
compromise.
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LACCATE - FILO MURO
LACQUERED - FLUSH-FITTING

LACCATE - CON STIPITI
LACQUERED - WITH DOORPOSTS

LACCATE PER PRATICO
LACQUERED FOR PRATICO

LACCATE PER APPLAUSO
LACQUERED FOR APPLAUSO

LACCATE PER ORBITALE
LACQUERED FOR ORBITALE

LACCATE PER GRANLUCE
LACQUERED FOR GRANLUCE

LAMINATE - FILO MURO
LAMINATED - FLUSH-FITTING

LAMINATE - CON STIPITI
LAMINATED - WITH DOORPOSTS

MIRR - FILO MURO
MIRR - FLUSH-FITTING

ACQUA - FILO MURO
ACQUA - FLUSH-FITTING

ACQUA - CON STIPITI
ACQUA - WITH DOORPOSTS

ARIA - FILO MURO
ARIA - FLUSH-FITTING

ARIA PER DUAL
ARIA FOR DUAL

ARIA PER TRIAL
ARIA FOR TRIAL

ARIA - CON STIPITI
ARIA - WITH DOORPOSTS

ARIA PER REMIX
ARIA FOR REMIX
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LINEA PLATINUM
PLATINUM LINE

LINEA TECH
TECH LINE

Il dispositivo permette la chiusura graduale 
e silenziosa di un’anta in legno o in vetro 
installata sui controtelai Scrignotech e 
Techzero, rallentandone la corsa nell’ultimo 
tratto. È completamente integrato all’interno 
della guida ed è disponibile in due versioni: 
una per ante fino a 30 kg e una per ante fino 
a 60 kg di peso.

This device provides soft closing of a wooden 
or glass door installed in Scrignotech and 
Techzero counter frames, slowing down the 
travel in the final section. It is completely 
integrated in the track, and is available in two 
versions: one for doors up to 30 kg, and one 
for doors weighing up to 60 kg.

ACCESSORI PER CONTROTELAI
ACCESSORIES FOR COUNTER FRAMES

SLOW TECH 
VERSIONE 30 E 60 KG
SLOW TECH IN
30 KG AND 60 KG VERSION

Questo dispositivo a doppio freno, in grado 
di ammortizzare il movimento del pannello 
porta sia in apertura che in chiusura, è 
compatibile con i controtelai dotati di guida 
a doppio livello. È disponibile in due versioni: 
una per ante fino a 30 kg e una per ante fino 
a 50 kg di peso. 

This double damping device offers soft closing
and opening of the door panel, and is compatible 
with counter frames with dual-level track.
It is available in two versions: one for doors up to 
30 kg, and one for doors weighing up to 50 kg.

AMMORTIZZATORE
DOPPIO 
VERSIONE 30 E 50 KG
DOUBLE SOFT CLOSE 
IN 30 KG AND 50 KG
VERSION Sistema di rallentamento per la chiusura 

graduale e silenziosa di una porta in legno
e vetro, completamente integrato all’interno 
della guida e compatibile con i controtelai 
con guida a doppio livello.
È disponibile in due versioni: una per ante fino 
a 30 kg e una per ante fino a 60 kg di peso.

Soft-close system for wood and glass doors, 
completely integrated in the track and compatible 
with counter frames with dual-level track.
It is available in two versions: one for doors up to 
30 kg, and one for doors weighing up to 60 kg.

SLOW GLASS 
VERSIONE 30 E 60 KG
SLOW GLASS IN
30 KG AND 60 KG VERSION

Kit per l’automazione di una porta 
scorrevole, invisibile e completamente 
integrato nella guida, installabile anche
su porte già esistenti.
È utilizzabile nei sistemi di domotica
e consente diverse modalità di esercizio
e regolazioni.
Disponibile per ante fino a 80 kg di peso.

Automation kit for sliding doors, invisible
and completely integrated in the track; 
can also be installed on existing doors. 
Compatible with home automation
systems, allowing a range of operating 
modes and adjustments.
Available for doors weighing up to 80 kg.

OPEN
2.0
OPEN 
2.0
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LINEA PLATINUM
PLATINUM LINE

LINEA TECH
TECH LINEACCESSORI PER CONTROTELAI

ACCESSORIES FOR COUNTER FRAMES

Progettato per il controtelaio Maestro doppio, 
il dispositivo consente l’apertura e la chiusura 
coordinata e simultanea delle due ante, 
agendo indifferentemente solo su una di esse. 
Può essere installato a controtelaio già murato 
prima del montaggio dei pannelli porta.

Designed for the Maestro dual counter 
frame, this device provides co-ordinated and 
simultaneous opening and closing of the 
two leaves when either is operated. It can be 
installed on counter frames which are already 
installed, before the door panels are hung.

KIT APERTURA
SIMULTANEA
SIMULTANEOUS
OPENING KIT

Questo dispositivo, appositamente
studiato per il controtelaio Trial,
consente il rallentamento nell’ultimo
tratto di chiusura delle porte scorrevoli.

This device, specifically designed for Trial 
counter frames, provides soft closing
for sliding doors.

AMMORTIZZATORE
PER TRIAL
SOFT CLOSE
FOR TRIAL

Il kit include tutti gli accessori necessari 
per il montaggio dell’anta scorrevole 
ed è ottimizzato per garantire uno 
scorrimento agevole. È disponibile 
per ante fino a 150 kg, a seconda del 
modello di controtelaio.

This kit includes all accessories required 
for installation of the sliding door, and is 
optimised to guarantee smooth sliding.
It is available for door leaves up to 150 kg, 
depending on counter frame model.

KIT
CARRELLO
HANGER
KIT
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VERSIONE ROTONDA ROUND VERSION

VERSIONE QUADRA SQUARE VERSION

Gli stipiti semilavorati in mdf impiallacciato
in tanganika sono disponibili per tutti
i modelli in diverse misure e facilmente 
adattabili alla luce di passaggio durante 
l’installazione mediante semplici tagli 
(usando come riferimento la misura 
immediatamente superiore).
Sono forniti levigati, pronti per la lucidatura
o tinteggiatura.

These bare MDF doorposts with tanganika 
veneer are available for all models in a range 
of sizes, and are easily adapted to the opening 
during installation simply by cutting (choose 
next size up as reference).
They are supplied sanded, ready for paint
or wood finish.

ACCESSORI PER PORTE LEGNO
ACCESSORIES FOR WOODEN DOORS

STIPITI
GREZZI
UNFINISHED
DOORPOSTS 

Le maniglie per porte scorrevoli Scrigno ad 
anta unica o ad anta doppia che permettono
di far scomparire completamente le porte 
all’interno del muro. Sono disponibili in varie 
finiture di colore nei due modelli Rotonda 
e Quadra, nella versione con serratura, 
senza serratura, con serratura con chiave 
pieghevole e con foro a cilindro europeo.

The handles for single- or dual-leaf Scrigno 
sliding doors, which allow the doors to 
disappear completely into the wall.
They are available in various colour finishes
in two models: Rotonda and Quadra, in 
versions with a lock, without a lock, with a lock 
and folding key and with a Euro cylinder hole.

KIT
CHIUDISCRIGNO 
CHIUDISCRIGNO 
KIT

Maniglia
senza serratura 

Flushandles
without lock 

Cromo Lucido
Polished chrome

Cromo Satinato
Satin chrome

Oro Lucido
Polished brass

Oro Satinato
Satin brass

Maniglia
con serratura 

Flushandles
with turnsnib 

Maniglia con
chiave pieghevole 

Flushandles with
folding key 

Maniglia con foro
a cilindro europeo 
Flushandles with hole 

or european profile cylinder 

Piastra cieca
Closure plate

Maniglia
senza serratura 

Flushandles
without lock 

Cromo Lucido
Polished chrome

Cromo Satinato
Satin chrome

Bianco R9016 25 
gloss opaco
White R9016 25 
matte gloss

Maniglia
con serratura 

Flushandles
with turnsnib 

Maniglia con
chiave pieghevole 

Flushandles with
folding key 

Maniglia con foro
a cilindro europeo 
Flushandles with hole 

or european profile cylinder 

Nero R9005 25 
gloss opaco
Black R9005 25 
matte gloss

Piastra cieca
Closure plate
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Tutti i componenti necessari per l’installazione 
di ante vetro sui controtelai Scrigno Maestro 
ed Essential, il cui uso coordinato garantisce
il risultato estetico ottimale. 
Il kit ferramenta Essential comprende:
kit compensatori, kit carter e pinze.

All the components necessary for installing glass 
doors on Scrigno Maestro and Essential counter 
frames, whose coordinated use ensures the 
optimal aesthetic result. the essential hardware 
kit includes: fillers kit, covers kit and clamps kit.

FERRAMENTA
PER ANTE IN VETRO
HARDWARE
FOR GLASS DOORS

Il kit si compone di pinze a pressione ad 
altissima tenuta che non prevedono alcuna 
foratura sul vetro. Sono applicabili su lastre 
vetro a spessore variabile (8 o 10 mm).
Per l’anta doppia sono necessari due kit.
Peso massimo anta 120 kg.

This kit is composed of high-strength
pressure clamps which do not require
drilling of the glass.
They are compatible with 8 or 10 mm glass.
Two kits will be required for dual-leaf doors. 
Maximum individual door weight: 120 kg.

KIT PINZE PER ESSENTIAL 
E MAESTRO
CLAMPS KIT FOR
ESSENTIAL AND MAESTRO

Carter di copertura delle pinze; è disponibile 
in due finiture, alluminio anodizzato
e simil INOX.

Clamp cover kit; available in two finishes, 
anodised aluminium and stainless-steel effect.

KIT CARTER
PER ESSENTIAL
COVER KIT
FOR ESSENTIAL 

Sono specifici elementi verticali 
appositamente studiati per ridurre la luce 
interna del cassonetto e del montante di 
battuta e adattarla allo spessore del vetro. 
Una volta installati possono essere verniciati 
per un perfetto effetto a scomparsa.

Specific vertical elements specifically designed 
to reduce the internal clearance of the cassette 
and stop jamb and adapt it to the glass 
thickness. Once installed, they can be pained 
for a perfect flush effect.

KIT COMPENSATORI
PER ESSENTIAL 
FILLERS 
FOR ESSENTIAL 

ACCESSORI PER PORTE VETRO
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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Alluminio 
anodizzato 
argento
Silver 
anodized
aluminium

Alluminio
bianco
White 
aluminium

Alluminio
marrone
Brown 
aluminium

Alluminio
grafite
Graphite 
aluminium

Alluminio
bronzo
Bronze
aluminium

Alluminio
rame
Copper
aluminium

Alluminio
nero
Black
aluminium

Kit dedicato ai controtelai Dual e Remix 
composto da 3 tappi piatti e 1 tappo 
anteriore sagomato, 4 carter di copertura,
4 pinze per la sospensione delle ante, 
1 nasello, 1 nasello doppio, 1 gruppo di 
trascinatori anta sinistra e 1 gruppo di 
trascinatori anta destra. La ferramenta è 
predisposta per ante in vetro temprato 
adeguatamente lavorate di spessore 10 mm.

Dedicated kit for Dual and Remix counter 
frames composed of 3 flat caps, 1 shaped 
front cap, 4 covering panels, 4 clips for door 
suspension, 1 cylinder rod, 1 double cylinder 
rod, 1 left door sliders assembly, 1 right door 
sliders assembly. The hardware is designed for 
10 mm tempered glass panels.

KIT FERRAMENTA
PER ANTE IN VETRO 
DUAL E REMIX
HARDWARE KIT
FOR DUAL AND REMIX 
GLASS DOORS

Gli stipiti abbinabili alle ante in vetro 
installate sul controtelaio Maestro sono 
disponibili in due alternative, legno o 
alluminio. Sono soluzioni appositamente 
concepite per garantire la massima pulizia 
estetica e la purezza del design.
Nella versione legno è possibile scegliere tra 
il melaminico nelle sei finiture, già comprese 
di coprifilo, o semilavorato senza coprifilo 
predisposto per la laccatura.
Gli stipiti in legno sono disponibili fino
a h. 2700. La soluzione in alluminio è offerta 
in diverse finiture: alluminio verniciato 
bianco, marrone, anodizzato argento, grafite, 
bronzo, rame e nero.

Doorposts compatible with glass door leaves 
installed in Maestro counter frames, available 
in wood or aluminium. They are solutions 
specifically designed to provide the cleanest, 
purest design aesthetics. The wood version 
is available in melamine in six finishes, with 
incorporated edging trims, or bare without 
edging trims to paint/stain after installation.
The wooden doorposts are available in heights 
up to 2700 mm.
The aluminium solution is offered in various 
finishes: painted white or brown, anodised 
silver, graphite, bronze, copper and black.

STIPITI
PER ANTE
IN VETRO
DOORPOSTS
FOR GLASS DOOR
LEAVES

FINITURA STIPITI IN ALLUMINIO ALUMINIUM DOORPOSTS FINISHES

Stipite in alluminio
Aluminium doorpost

Stipite melaminico bianco
White melamine doorpost

LK55
Palissandro 
grigio
Grey
rosewood

B011
Bianco
White

B012
Venato
bianco
Veined
white

LM96
Palissandro 
bianco
White 
rosewood

LG18
Rovere 
Antracite
Anthracite
oak

LK48
Noce
Walnut

Rivestito carta
per laccatura
Paper-coated ready
for painting

Stipite Comfort noce
Walnut Comfort doorpost

GAMMA COLORI PER STIPITI IN MELAMINICO MELAMINE DOORPOSTS FINISHES

ACCESSORI PER PORTE VETRO
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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Distanziatore
Spacer

Alluminio 
acciaio 
satinato
Satin 
aluminium 
steel

Tanganika 
grezzo 
Tanganyika 
unfinished

Coppia maniglia più rondella 
Art. 32420 + 32421
Pair of handles plus washer
Art. 32420 + 32421

Maniglia a scomparsa
senza serratura
Concealed handle
without lock

Coppia maniglione Tube
Tube - Pair of upright handles

Tube Quadra Ghost Modello A 
Model A

Gli stipiti sono disponibili in MDF 
impiallacciato finitura tipo acciaio satinato 
o MDF impiallacciato tanganika grezzo, 
completi di spazzolino parapolvere nero 
e guarnizione nera. Gli stipiti grezzi sono 
forniti levigati, pronti per la lucidatura o 
tinteggiatura. Gli stipiti finitura tipo acciaio 
satinato sono pronti all’uso.

The doorposts are available in satin steel 
laminated MDF, or bare tanganika veneered 
MDF, complete with black dust brush seals and 
black gasket. The bare doorposts are supplied 
sanded, ready for paint or wood finish.
The satin steel finish doorposts are ready
for installation.

STIPITI
PER REMIX 
DOORPOSTS
FOR REMIX

Sono disponibili diversi modelli per Trial:
· coppia maniglione Tube
· distanziatore per scomparsa parziale
 alluminio simil inox
· maniglia a scomparsa senza serratura
· maniglia Ghost 
· maniglia Modello A

Various models of handle are available for Trial:
· Pair of Tube handles
· Spacer for partial flush finish, stainless
 steel-effect aluminium
· Flush handle without lock
· Ghost handle 
· Modello A handle

MANIGLIE PER TRIAL
HANDLES FOR TRIAL

Quattro modelli di maniglie per soddisfare 
ogni esigenza estetica e funzionale: TUBE 
(disponibile in tre misure, h. 300 - 500 - 800),
QUADRA (disponibile in due misure, h.310-460),
GHOST (non prevede fori sul vetro) e 
MODELLO A (non prevede fori sul vetro). 

Four models of handle to satisfy any aesthetic 
and functional requirement: TUBE (available
in three sizes, h. 300/500/800 mm),
QUADRA (available in two sizes, h. 310/460 mm),
GHOST (does not require holes in the glass) and
MODELLO A (does not require holes in the glass).

MANIGLIE
PER ANTE IN VETRO
HANDLES
FOR GLASS DOOR LEAVES

MANIGLIE PER ANTE IN VETRO HANDLES FOR GLASS DOOR LEAVES

MANIGLIE PER TRIAL HANDLES FOR TRIAL

ACCESSORI PER PORTE VETRO
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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COMPATIBILITÀ
ACCESSORI
ACCESSORIES
COMPATIBILITY

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

PORTE VETRO
GLASS DOORS

LINEA PLATINUM
PLATINUM LINE

LINEA TECH
TECH LINE

LINEA PLATINUM
PLATINUM LINE

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

MAESTRO
PRO MAESTRO

LINEA TECH
TECH LINE

SCRIGNOTECH
TECHZERO

OPENBOX FIT
OPENBOX

OPENBOX FIT
OPENBOX

SCRIGNOTECH 
OPENBOX SCRIGNOTECH 

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

PORTE VETRO
GLASS DOORS
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PORTE LEGNO WOODEN DOORS

LINEA ESSENZE ESSENZE LINE 152

CONTROLUCE 156

LINEA LACCATE LACQUERED LINE 158

LACCATE LACQUERED - PIUMA 162

LACCATE LACQUERED - RELAX 164

LACCATE LACQUERED - TRAPEZOIDALE 166

LACCATE LACQUERED - SENZA TRAVERSO 168

LACCATE CON STIPITI LACQUERED WITH DOORPOSTS 170

LINEA LAMINATE LAMINATED LINE 172

LAMINATE CON STIPITI LAMINATED WITH DOORPOSTS 176

LINEA PRIMER PRIMER LINE 178

BATTENTE50 180

FILO44 182

PORTE VETRO GLASS DOORS

MIRR 186

ELETTA 192

PORTE SPECIALI SPECIAL DOORS

SISTEMA ACUSTICO ACOUSTIC SYSTEM 198

ACUSTICA FILO MURO FLUSH-FITTING 200

SISTEMA TAGLIAFUOCO FIRE DOOR SYSTEM 202

EI 30 / EI 60 FILO MURO FLUSH-FITTING 204

OPENING
SYSTEM
BATTENTI
SWING
OPENING
SYSTEMS

Le porte battenti, con stipiti o filo muro, 
rappresentano il modello più tradizionale
di porta in cui l’anta si apre e si chiude ruotando 
sulle cerniere con cui viene fissata.

Our swing doors, with doorposts or flush fitting, 
represent a more traditional door model in which 
the door leaf opens and closes by rotating around 
the hinges on which it is hung.
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L’essenza legno per porte da interni rappresenta una fusione di funzionalità 
ed estetica. Una linea elegante, raffinata ed esclusiva, in grado di scaldare ogni 
spazio con un tocco davvero unico.
La sua versatilità consente di adattarsi a diversi stili architettonici ed estetici 
degli ambienti domestici e commerciali.
Le venature del legno trasmettono una sensazione di accoglienza e autenticità. 
Le porte in essenza legno si integrano armoniosamente nell’ambiente, 
donando personalità e carattere all’atmosfera complessiva.

Wood-finish interior doors represent a fusion of form and function.
An elegant, refined and exclusive range of doors, able to warm any interior space 
with a genuinely unique touch.
Their versatility allows them to adapt to different architectural and aesthetic 
styles of domestic and commercial environments.
The wood grain conveys a welcoming and authentic sense.
The wood finish doors integrate harmoniously into the atmosphere, lending 
personality and character to the overall environment.

Linea
Essenze
ESSENZE LINE

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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Declinata in selezionate finiture come rovere 
poro aperto laccato calce e noce canaletto 
naturale opaco. Possibilità di laccatura opaca 
in tutti i colori RAL oppure in versione
Primer per una massima personalizzazione
e integrazione della porta nel progetto.

Available in select finishes such as lime-washed 
open-pore oak and natural matt black walnut. 
Matt paint finish in any RAL colour is possible, 
or a primed version is available for total 
customisation and integration of the door into 
the interior design.

FINITURE FINISHES

Rovere poro aperto laccato Calce
Lime lacquered open pored oak

Rovere naturale poro aperto
Open pored natural oak

Noce Canaletto naturale opaco
Natural matt Canaletto walnut

Rovere Grigio poro aperto
Open pored grey oak

Laccato opaco in tutti i colori RAL
Matt lacquered in all RAL colours

Primer

Frassino poro aperto laccato Bianco
White lacquered open pored ash

CONTORNI LUMINOSI A SCELTA CHOICE OF LIGHTING CONTOURS
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Frassino poro aperto laccato Crema
Cream lacquered open pored ash 01

Linea di luce verticale singola disponibile 
su lato cerniera o serratura,
nelle versioni con e senza traverso.
Single vertical light line available
on the hinge or lock side, in versions
with and without crosspiece.

02
Linea di luce angolare disponibile
su lato cerniera o serratura.
Corner light line available on hinge
or lock side.

03
Linea di luce a contorno totale della porta.
Light line framing the door.

04
Linea di luce verticale sui profili lato
cerniera e serratura, disponibile
in versione con e senza traverso.
Vertical light line on the hinge
and lock side profiles,
available with and without crosspiece.

LUCE A SCELTA CHOICE OF LIGHT

4000K
BIANCO NATURALE
NATURAL WHITE

3000K
BIANCO CALDO
WARM LIGHT

LINEA
ESSENZE
ESSENZE 
LINE

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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ESSENZE FILO MURO
FLUSH-FITTING ESSENZE

CONTROLUCE
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Controluce unisce in modo elegante 
l’illuminazione LED a una porta filo muro. 
Sviluppato da Scrigno in collaborazione 
con l’Architetto Egidio Panzera, Controluce 
rappresenta un nuovo modo di interpretare 
il passaggio tra diversi spazi abitativi, con 
un inedito uso della luce. Quest’ultima viene 
declinata nel suo rapporto con l’ombra, 
producendo attorno alla porta una cornice 
illuminante suggestiva e d’effetto. Presenta 
un’ampia possibilità di personalizzazione dei 
contorni luminosi, a seconda della presenza 
o meno del traverso, per una totale libertà 
progettuale e stilistica.

Controluce elegantly incorporates LED lighting 
into a flush-fitting door. Developed by Scrigno 
in partnership with architect Egidio Panzera, 
Controluce represents a new interpretation 
of the passage between different living areas, 
with an original use of light. The combination 
of light and shadow is highlighted, creating 
an evocative, high-impact illuminated 
frame around the door. It offers extensive 
customisation possibilities for the lighting, 
depending on whether or not a crosspiece is 
present, for total design and stylistic freedom.

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

Le porte battenti in legno laccate sono ideali per personalizzare diversi 
ambienti. La loro robustezza è affiancata da un’estetica armoniosa e 
compatta, risultano sobrie ed eleganti in ogni contesto.
La versatilità di queste porte è un tratto distintivo che consente di adattarsi 
perfettamente alle più svariate esigenze estetiche e funzionali. 

Swing doors in lacquered wood are ideal for customising different living spaces. 
Their robustness is combined with a harmonious and compact appearance, 
making them sober and elegant in any setting.
The versatility of these doors is a distinctive feature which allows them to 
perfectly adapt to an enormous range of aesthetic and functional requirements. 

Linea
Laccate
LACQUERED LINE
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

GAMMA COLORI COLORS RANGE

Questo modello ideato da Scrigno presenta un’anta liscia 
dalla superficie impeccabile, disponibile in due opzioni:
la laccatura opaca, molto raffinata, e la laccatura lucida, 
che riflette la luce in modo affascinante.
Disponibile anche una variante in frassino poro aperto 
laccato opaco, che aggiunge un tocco di calore e naturalità 
all’ambiente. La gamma di colori a disposizione prevede 
otto opzioni standard selezionate dalla scala RAL ed è 
personalizzabile su richiesta in ogni altra finitura RAL.

This model designed by Scrigno offers a smooth door
with flawless surfaces, available in two different options:
a refined matt lacquer, and a gloss lacquer which reflects 
light in an appealing fashion.
Also available in a matt lacquered open-pore ash version
to add a touch of warmth and natural finish to the room.
The available colour range includes eight standard RAL 
colours, with all RAL finishes available on request.

LINEA
LACCATE
LAQUERED 
LINE

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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LACCATE FILO MURO
FLUSH-FITTING LACQUERED

Piuma è l’innovativa porta filo muro che 
permette una chiusura graduale e silenziosa 
grazie al sistema “soft close”.
Le sue innumerevoli possibilità di 
personalizzazione consentono di creare uno 
spazio armonioso e discreto e al contempo 
conferire carattere alla stanza.
Porte essenziali per lasciare massima libertà 
a design, progetto, arredo.

Piuma is the innovative flush-fitting door which 
offers gradual, silent closing thanks to its
soft-close system.
Its countless customisation possibilities allow 
for the creation of a harmonious and discreet 
space, while still lending style to the room.
Sleek, essential doors which provide
the greatest possible freedom for design
and furnishing.

PIUMA

O
PE

N
IN

G
 S

YS
TE

M
 B

A
TT

EN
TI

SW
IN

G
 O

PE
N

IN
G

 S
YS

TE
M

S

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

INDEX
162

163



La porta battente filo muro Relax 
contribuisce a creare un ambiente armonioso 
grazie al para aria acustico inferiore di serie, 
garantendo un comfort ottimale.
Un’opzione di design funzionale e versatile, 
per essere invisibile o carismatica, a seconda 
delle scelte di stile. 

The Relax flush-fitting swing doors help create 
a harmonious atmosphere thanks to the lower 
acoustic air seal fitted as standard which 
provides optimum comfort.
A functional and versatile design option,
to be invisible or charismatic, depending on 
the style choices.

RELAX
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TRAPEZOIDALE
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La porta battente filo muro trapezoidale, 
con traverso inclinato da 60 a 89°, è ideale 
negli ambienti dalle altezze limitate, come 
mansarde e sottotetti. 
Propone soluzioni versatili dalle infinite 
possibilità di realizzazione. La porta può 
essere rifinita con materiali a scelta 
diventando quindi un autentico elemento 
di design. L’assenza di cornice coprifilo e la 
finitura del pannello consentono ad anta e 
muro di unirsi in un unico elemento stilistico, 
in continuità con l’ambiente, rendendolo 
accogliente e visivamente più ampio.

Trapezoidal flush-fitting swing door, with 
crosspiece from 60 to 89°; it is ideal in 
environments with limited height under the 
eaves, such as loft rooms and conversions. 
It offers versatile solutions with infinite 
implementation possibilities. The door can be 
finished with a choice of materials, making it 
a genuine design element. The lack of edging 
trims and the finish of the panel allow the 
wall and door to combine into a single stylistic 
element, in continuity with the environment, 
making it welcoming and visually broader.

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

LACCATE FILO MURO
FLUSH-FITTING LACQUERED
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Le porte battenti filo muro senza traverso 
sono la soluzione ideale per ambienti ampi e 
spaziosi. La porta è a tutta altezza, l’assenza 
di cornice coprifilo e la finitura del pannello le 
permettono di integrarsi nei diversi ambienti 
coinvolti. Sono disponibili infinite possibilità 
di personalizzazione estetica: i pannelli, 
infatti, possono essere verniciati, laccati o 
ricoperti con carta da parati, garantendo 
sempre ampia libertà di espressione.

Flush-fitting swing doors without crosspiece 
are the ideal solution for large, spacious 
environments. The door is full height, the lack 
of edging trim and the finish of the panel allow 
it to integrate into the different environments. 
Virtually infinite aesthetic customisations are 
possible: the panels can be painted, lacquered 
or covered with wallpaper, guaranteeing the 
widest freedom of expression.

SENZA
TRAVERSO

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

LACCATE FILO MURO
FLUSH-FITTING LACQUERED
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La soluzione con stipiti è perfetta per
gli ambienti più classici, ma si adatta bene 
anche ai contesti più moderni grazie alla 
possibilità di personalizzare l’altezza dei 
pannelli e i colori.
Conferisce carattere a ogni ambiente,
è disponibile standard e nell’intera gamma 
RAL a scelta.

The solution with doorposts is perfect for more 
traditional environments, but also adapts well 
to more modern contexts thanks to
the possibility of customising the height of
the panels and the colours.
Lending character to any living space, it is 
available in standard colours and any RAL 
colour on request.

CON STIPITI
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PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

Le porte a battente laminate di Scrigno, dalla linea elegante e raffinata,
si integrano armoniosamente con una vasta gamma di stili d’arredamento.
Ogni porta a battente è realizzata con cura e può essere personalizzata 
scegliendo tra le sei finiture disponibili.

The refined and elegant lines of Scrigno’s laminated swing doors integrate 
harmoniously with an enormous range of interior design styles.
Each swing door is made with care and can be customised by choosing
from the six available finishes.

Linea
Laminate
LAMINATED LINE
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LK55
Palissandro Grigio
Grey Rosewood

LG18
Rovere Antracite
Anthracite oak

LK48
Noce
Walnut

BO11
Bianco
White

BO12
Venato Bianco
Veined White

LM96
Palissandro Bianco
White Rosewood

BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

GAMMA COLORI COLORS RANGE

Modello ad anta liscia disponibile nei colori bianco, 
palissandro bianco, palissandro grigio, venato 
bianco, rovere antracite e noce.
Le porte sono reversibili ed è possibile stabilire
il loro senso di apertura in fase di installazione.

Smooth panel model available in white, white 
rosewood, grey rosewood, white veined, anthracite 
oak and walnut.
The doors are reversible, and it is possible to establish 
their direction of opening during installation.

LINEA
LAMINATE
LAMINATED 
LINE
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CON STIPITI
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Porta battente che risponde con successo
alle esigenze più standard in termini
di dimensioni e finiture.
Una proposta dal carattere moderno con 
cerniere a scomparsa di serie e perfetta 
complanarità con il coprifilo, nel lato a tirare.

Swing door which successfully meets more 
standard requirements in terms of dimensions 
and finishes.
An offering which is modern in style, with 
concealed hinges as standard and which
is perfectly flush with the edging trim on
the opening side.

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

LAMINATE CON STIPITI
LAMINATED WITH DOORPOSTS
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PORTE LEGNO
WOODEN DOORS

Le porte con rivestimento in primer offrono un’ampia versatilità d’uso.
Questo tipo di porta può essere dipinto, laccato o decorato con 
finiture, stampe o carte da parati per diventare un elemento distintivo 
nell’arredamento. Questo permette una vasta gamma di possibilità creative 
nella personalizzazione delle porte. 

Pre-primed doors offer the greatest versatility. This type of door can be painted, 
lacquered or decorated with finishes, prints or wallpaper in order to become
a distinctive element of the interior design. This permits an enormous range
of creative possibilities in customising the doors.

Linea
Primer
PRIMER LINE
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PRIMER FILO MURO
PRIMER - FLUSH-FITTING

BATTENTE50
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BATTENTE50 è un sistema filo muro proposto 
con pannello porta in finitura primer dello 
spessore di 50 mm, che consente un’ampia 
possibilità di personalizzazione.
Solidità, sicurezza e versatilità sono i suoi 
tratti distintivi.

BATTENTE50 is a flush-fitting system offered 
with 50 mm thick pre-primed door panel, 
providing enormous customisation potential. 
Solidity, security and versatility are its 
distinctive features.
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FILO44
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La porta battente filo muro Filo44 è la 
soluzione smart per eccellenza.
Facile da installare, è completamente 
reversibile sui quattro lati: il verso d’apertura 
si può scegliere in fase di montaggio.
In finitura primer per consentire la massima 
personalizzazione. Spessore pannello porta
di 44 mm, disponibile in misure standard.

The Filo44 flush-fitting swing door is the 
smart solution. Easy to install and fully 
reversible and rotatable: the direction of 
opening can be chosen during installation.
Pre-primed finish to allow the highest level
of customisation. Door panel thickness of
44 mm, available in standard sizes.

PRIMER FILO MURO
PRIMER - FLUSH-FITTING

PORTE LEGNO
WOODEN DOORS
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A completamento delle porte battenti 
laminate Scrigno propone una maniglia
con finitura cromo satinato o cromo lucido.
Il kit comprende : maniglia più borchia
con foro chiave o cilindro europeo.

Scrigno offers handles with satin or gloss 
chrome finish to complete its laminated swing 
doors. The kit includes handle plus rose with 
Euro cylinder or key hole.

KIT MANIGLIE
PER LAMINATE
HANDLES KIT
FOR LAMINATED

Maniglia cromo satinata disponibile con 
borchia foro chiave, con borchia con 
nottolino, con borchia foro cilindro europeo e 
coppia maniglia vaschetta in alluminio opaco.

Satin chrome handle available with rose 
with key hole, rose with latch, rose with Euro 
cylinder hole, and pair of cup handles in matt 
aluminium.

KIT MANIGLIE PER
ESSENZE E LACCATE
HANDLES KIT FOR
ESSENZE AND LACQUERED
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ACCESSORI PER PORTE LEGNO
ACCESSORIES FOR WOODEN DOORS

Sul prodotto laccato con stipiti,
è possibile scegliere le cerniere anuba,
per un tocco più tradizionale.
Disponibile solo per laccate con stipiti.

On lacquered doors with doorposts,
it is possible to choose barrel (anuba) hinges
for a more traditional touch.

CERNIERE
ANUBA
BARREL
HINGES 

Scrigno propone diverse tipologie di chiusura per adattarsi ad ogni esigenza. 
· Serratura magnetica (chiave, quadro, cilindro)
· Magnete
· Serratura con foro chiave per riscontro elettrico

Scrigno offers different types of closing/lock hardware to meet any and all requirements.
· Magnetic lock (key, rose, cylinder)
· Magnet
· Lock with keyhole for electric latch 

TIPOLOGIA DI CHIUSURA
LOCK TYPES

Le cerniere a scomparsa garantiscono
un perfetto design minimale su tutti i 
prodotti a battente. Invisibile dall’esterno, 
con le cerniere a scomparsa l’estetica
risulta pulita e raffinata.

Concealed hinges allow for a perfect minimalist 
design on all swing doors. Invisible from
the outside, concealed hinges provide a clean 
and refined look.

CERNIERE
A SCOMPARSA
CONCEALED
HINGES

La cerniera autochiudente può essere utilizzata per garantire la chiusura costante della porta.
Svolge la stessa funzione di un tradizionale chiudiporta e si inserisce ad altezza centrale nel pannello 
porta, circa ad altezza della serratura. Per un funzionamento ottimale si consiglia l’utilizzo della cerniera 
autochiudente insieme all’accessorio SOFTCLOSE.
I due accessori insieme consentono una chiusura costante ed ammortizzata del pannello.

Self-closing hinges can be used to ensure a door always stays closed. They perform the same function as a 
traditional door closer and are inserted at the centre of the door panel, around the same height as the lock.
For optimum operation, it is recommended to combine self-closing hinges with the Softclose accessory.
Together, these accessories will ensure the door always closes but in a smooth, damped fashion.

CERNIERA AUTOCHIUDENTE
SELF-CLOSING HINGES

184

185 INDEX



PORTE VETRO
GLASS DOORS

Mirr è l’elegante porta filo muro in vetro di Scrigno, in equilibrio perfetto 
tra stile e robustezza. Apre il passaggio a luce e suoni, per vivere al meglio 
gli ambienti abitativi. Una soluzione premium, di puro design, curata e 
minimalista, estremamente versatile, disponibile in diverse finiture e colori.

Mirr is Scrigno’s elegant glass flush-fitting door, the perfect balance between style 
and strength. It opens up the passage to light and sound, to provide better living. 
A premium, high-design solution, with a carefully curated, minimalist appearance 
which is extremely versatile and available in a range of finishes and colours.

Mirr
MIRR
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Le nuance spaziano dal vetro trasparente, 
satinato, reflex, fumé o bronzo, declinate 
anche nella versione a specchio, cui si 
aggiunge una ricca palette di tonalità 
selezionabili per la versione in vetro laccato, 
con finishing lucido o satinato, dalle più calde 
e romantiche alle più metalliche e industriali. 
Ampia anche la scelta dei colori della 
struttura perimetrale interna in alluminio, 
materiale scelto per le sue caratteristiche
di leggerezza, resistenza e sostenibilità. 

The available options include transparent, satin, 
reflex, smoked or bronze glass, and it is also 
available in mirror version, in addition to a wide 
range of shades which can be selected for the 
lacquered glass version, in gloss or satin finish, 
from warmer and romantic nuances to more 
metallic and industrial options.
There is also a wide choice of colours of the 
internal aluminium border, a material chosen 
for its light weight, strength and sustainability. 

FINITURA TELAIO
E CARTER/MANIGLIE
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

BIANCO
WHITE

MARRONE
BROWN

GRAFITE
GRAPHITE

BRONZO
BRONZE

RAME
COPPER

NERO
BLACK

ANODIZZATO ARGENTO
ANODIZED SILVER

VETRI GLASSES

39
PETROLIO
PETROLEUM

41
MARRONE
BROWN

42
BORDEAUX
DARK RED

43
GRAFITE
GRAPHITE

32
TORTORA
DOVE

33
CANAPA
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
CENERE
ASH

24
BIANCO
WHITE

27
GRIGIO LUCE
LIGHT GREY

28
GRIGIO NUVOLA
CLOUD GREY

30
NERO
BLACK

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZO
REFLEX BRONZE

10
REFLEX BRONZO SATINATO
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX CHIARO
REFLEX CLEAR

14
SPECCHIO
MIRROR

82
SPECCHIO FUMÈ
MIRROR SMOKY

12
FUMÈ SATINATO 
SMOKY SATIN

07
REFLEX FUMÈ
REFLEX SMOKY

80
REFLEX FUMÈ SATINATO
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZO
BRONZE

13
SATINATO BRONZO
SATIN FINISH

03
TRASPARENTE 
TRANSPARENT

22
TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINATO 
FROSTED

23
SATINATO EXTRACHIARO
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
FUMÈ 
SMOKY

83
SPECCHIO BRONZO
MIRROR BRONZE

LACCATI LACQUERED

PORTE VETRO
GLASS DOORS

MIRR
MIRR
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FILO MURO
FLUSH-FITTING

MIRR
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Priva di stipiti e cornici coprifilo, incanta
con i suoi riflessi. Un elemento dal carattere 
estremamente fluido, si presta ad arredare 
gli ambienti più raffinati, grazie alle linee 
sobrie e alle infinite tonalità disponibili. 
L’eleganza del vetro, l’armonia del filo muro, 
la praticità della porta battente.

Without doorposts or edging trim, its 
reflections are enchanting. An element with an 
extremely fluid nature, it lends itself to more 
refined living spaces, thanks to its sober lines 
and infinite available shades.
The elegance of the glass, the harmony of
the flush-fitting installation, the practicality
of the swing door.
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Eletta, la porta a battente in vetro di Scrigno, unisce design e funzionalità.
Ha un’estetica dal carattere deciso, si declina in diverse tonalità e presenta 
una struttura in alluminio con sette finiture.
Eletta è robusta e sobria, adatta a dividere e coniugare ogni tipo di spazio.
Con i suoi riflessi e forme pulite le stanze si collegano in modo elegante.

Eletta, Scrigno’s glass swing door, combines form and function.
It has bold aesthetics, is available in different shades, and features an aluminium 
structure with seven possible finishes.
Eletta is robust and sober, suited to dividing and combining any type of living space.
Its reflections and clean lines connect rooms in an elegant fashion. 

Eletta
ELETTA

O
PE

N
IN

G
 S

YS
TE

M
 B

A
TT

EN
TI

SW
IN

G
 O

PE
N

IN
G

 S
YS

TE
M

S

INDEX



FINITURA TELAIO
E CARTER/MANIGLIE
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

BIANCO
WHITE

MARRONE
BROWN

GRAFITE
GRAPHITE

BRONZO
BRONZE

RAME
COPPER

NERO
BLACK

ANODIZZATO ARGENTO
ANODIZED SILVER

VETRI GLASSES

39
PETROLIO
PETROLEUM

41
MARRONE
BROWN

42
BORDEAUX
DARK RED

43
GRAFITE
GRAPHITE

32
TORTORA
DOVE

33
CANAPA
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
CENERE
ASH

24
BIANCO
WHITE

27
GRIGIO LUCE
LIGHT GREY

28
GRIGIO NUVOLA
CLOUD GREY

30
NERO
BLACK

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZO
REFLEX BRONZE

10
REFLEX BRONZO SATINATO
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX CHIARO
REFLEX CLEAR

14
SPECCHIO
MIRROR

82
SPECCHIO FUMÈ
MIRROR SMOKY

12
FUMÈ SATINATO 
SMOKY SATIN

07
REFLEX FUMÈ
REFLEX SMOKY

80
REFLEX FUMÈ SATINATO
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZO
BRONZE

13
SATINATO BRONZO
SATIN FINISH

03
TRASPARENTE 
TRANSPARENT

22
TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINATO 
FROSTED

23
SATINATO EXTRACHIARO
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
FUMÈ 
SMOKY

83
SPECCHIO BRONZO
MIRROR BRONZE

88
PIXEL
PIXEL

89
RIGO
STRIPE

84
LINO BIANCO
WHITE LINEN

86
LINO CAFFÈ
COFFEE LINEN

LACCATI LACQUERED

Le trasparenze e i riflessi del vetro, insieme 
alle geometrie pulite, creano un continuum 
tra le stanze, permettendo alla luce di fluire, 
in un sofisticato effetto visivo.
Nelle proposte laccate invece la luce è 
schermata e non filtra in alcun modo 
nell’ambiente. I profili in alluminio 
incorniciano la lastra, per dare alla porta 
un ruolo da protagonista nell’arredamento 
dell’abitazione.

The transparency and reflections created
by the glass, along with its clean lines, create a 
continuum between the rooms, allowing light to 
flow in a sophisticated visual effect.
In the lacquered versions, however, the light
is screened and does not filter into the 
environment at all. The aluminium profiles 
frame the panel, giving the door a leading role 
in the interior design.

PORTE VETRO
GLASS DOORS
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CON STIPITI
WITH DOORPOSTS
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PORTE VETRO
GLASS DOORS

Le ante Eletta in vetro sono incorniciate
da un solido profilo in alluminio.
Resistente ed elegante, è in grado
di soddisfare al meglio le esigenze
della divisione di ogni tipo di ambiente,
sia domestico che professionale.

Eletta glass door panels are framed by a solid 
aluminium profile.
Tough and elegant, they are able to perfectly 
meet the needs for dividing any type of room, 
either domestic or professional.
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PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

Per garantire il massimo comfort, l’isolamento acustico ha un ruolo essenziale 
nella progettazione degli spazi. Scrigno ha dato vita a un sistema esclusivo
e completo che unisce quiete e design. 
La soluzione è testata secondo le norme UNI EN ISO 10140-2: 2010
e UNI EN ISO 717-1: 2013, che regolamentano rispettivamente la misurazione
e la valutazione in laboratorio dell’isolamento acustico degli edifici
e dei loro elementi. 

In order to provide the highest levels of comfort, soundproofing plays a key role 
in the design of living spaces. Scrigno has created an exclusive and complete 
system which combines quiet and high design. 
The solution is tested to EN ISO 10140-2: 2010 and EN ISO 717-1: 2013, standards 
which regulate the measurement and laboratory testing of soundproofing of 
buildings and their components. 
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Sistema
Acustico
ACOUSTIC SYSTEM
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FILO MURO
FLUSH-FITTING

ACUSTICA
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PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

La gamma di soluzioni acustiche di Scrigno si 
amplia ulteriormente con soluzione acustica 
filo muro battente.
Garantisce 28 dB di isolamento acustico, grazie 
all’utilizzo di un pannello in truciolare forato
e l’inserimento di apposite guarnizioni fisse.

Scrigno’s range of acoustic solutions is further 
expanded with the flush-fitting acoustic swing 
door solution.
It provides 28 dB of sound reduction thanks 
to the use of a hollow chipboard panel and 
installation of dedicated fixed seals.
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PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

Dall’innovazione Scrigno nasce il sistema tagliafuoco battente filo muro. 
La soluzione è certificata secondo la normativa UNI EN 1634-1:2009 
ed è disponibile nella versione EI 30-EI1 30 o EI 60 / EI1 60. Un sistema 
perfettamente complanare alla parete, privo di stipiti e cornici coprifilo. 

Scrigno’s innovation has led to the creation of this flush-fitting swing fire door 
system. The solution is certified to EN 1634-1:2009 and is available
in EI 30-EI1 30 or EI 60 / EI1 60 version.
A perfectly flush-fitting solution, without doorposts or edging trims. 
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Sistema
Tagliafuoco
FIRE DOOR SYSTEM 
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FILO MURO
FLUSH-FITTING

EI 30 / EI 60

PORTE SPECIALI
SPECIAL DOORS

Il design elegante non richiede cornici 
coprifilo, garantendo prestazioni senza 
compromessi.
Nei modelli EI1 30 e EI1 60 resiste al fuoco 
rispettivamente 30 min e 60 min. 
Soluzione tagliafuoco è un sistema telaio
+ anta + ferramenta dedicata per garantire
le performance di resistenza al fuoco.
Il pannello è di spessore 60 mm composto da 
telaio in legno duro e materiale termoisolante, 
guarnizioni per la tenuta all’aria e 
termoespandenti, chiudiporta di serie.

The elegant design does not require edging 
trims, guaranteeing performance without 
compromise.
The EI1 30 and EI1 60 models provide 30 min 
and 60 min of resistance to fire, respectively. 
The fire door system incorporates a solution 
with frame + door leaf + dedicated hardware 
in order to guarantee the resistance to fire 
performance. The panel is 60 mm thick and 
composed of hardwood frame and insulating 
material, air sealing intumescent seals and 
door closer as standard.
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BATTISCOPA FILO MURO 208

FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

LITTLE FILO MURO 212

LITTLE FLUSH-FITTING

COMPLEMENTI
ACCESSORIES

Battiscopa filo muro e Little sono i complementi 
che permettono di personalizzare l’ambiente
in ogni dettaglio. Soluzioni versatili e discrete 
che si adattano a qualsiasi contesto.

Little and flush-fitting skirting boards are
the accessories which allow every detail
of the living space to be customised. Versatile and 
discrete solutions which adapt to any context.
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Il battiscopa filo muro è una soluzione per completare e rifinire la gamma filo 
muro di Scrigno. Si distingue per la massima attenzione ai dettagli e un design 
minimalista. È una soluzione versatile che si adatta sia ai sistemi scorrevoli che 
a battente e può anche essere abbinata all’inserimento di strisce LED.
Non solo protegge dagli urti, ma completa anche l’aspetto degli ambienti 
grazie a una bordatura completamente integrata nella parete, soddisfacendo 
varie esigenze sia estetiche che funzionali.

The flush skirting board option is a solution to complete and finish off Scrigno’s 
flush-fitting range. It stands out for its remarkable attention to detail and 
minimalist design. It is a versatile solution which adapts both to sliding and swing 
door systems, and also offers the possibility to install LED strips.
It not only protects from impacts, but also completes the look of the living space 
thanks to baseboard edging which is completely integrated in the wall, satisfying 
various aesthetic and functional requirements.

Battiscopa
filo muro
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD
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LA SOLUZIONE SI COMPONE
DEI SEGUENTI ELEMENTI
THE SOLUTION COMPRISES
THE FOLLOWING ELEMENTS

LINEARE
LINEAR

PER GRADINI
FOR STEPS

VARIABILE A PIEGARE
VARIABLE BENDING

GIUNTI JOINTS

KIT A
Profili di alluminio “neutri”
senza lavorazioni.
“Neutral” aluminium profiles
without any processing.

KIT B o KIT C
Profili di alluminio con lavorazioni 
specifiche nella parte terminale.
Queste lavorazioni garantiscono il 
perfetto adattamento al profilo del telaio 
o controtelaio al quale vengono abbinati.
Aluminium profiles with specific processing 
at the tips. This processing ensures
the perfect fit with the profile of the frame
or counter frame with which they
are combined.

BATTISCOPA 
SKIRTING BOARD
Battiscopa in MDF rivestito con carta
pre-laccata (opzionale). Idoneo alla 
tinteggiatura con tinta muraria o smalti. 
Skirting board in MDF coated with
pre-lacquered paper (optional). Suitable for 
painting with wall paint or enamel.

Ad ogni modello di controtelaio e telaio
sono abbinati kit specifici.
Specific kits are matched with each counter 
frame and door frame model.

BATTISCOPA FILO MURO
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

STANDARD
STANDARD

KIT A

SINISTRO
LEFT

DESTRO
RIGHT

KIT B

X°

SINISTRO
LEFT

DESTRO
RIGHT

KIT C
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Little è il sistema di apertura per piccoli spazi, ideale per armadi, ripostigli
e quadri elettrici. Si integra perfettamente nella parete, è personalizzabile
con laccature o rivestimenti. 
La chiusura può essere personalizzata ed è disponibile in varie soluzioni:
anta singola, anta doppia orizzontale, anta doppia verticale, apertura a ribalta 
e a vasistas.

Little is the opening system for small spaces, ideal for wardrobes, broom 
cupboards and electrical panels. It integrates perfectly into the wall, and can be 
customised with lacquer or other finishes. 
The closure can be customised and is available in various solutions: single leaf, 
dual horizontal leaf, dual vertical leaf, tilting and bottom-hung.

Little
filo muro
LITTLE FLUSH-FITTING
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Le fotografie, i disegni, le illustrazioni e i colori hanno valore puramente indicativo.
SCRIGNO S.p.A declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute,
dovute ad errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo e si riserva il diritto
di apportare modifiche, atte a migliorare i prodotti, senza preavviso.
La riproduzione anche parziale è severamente vietata a norma di legge.

Photographs, diagrams, illustrations and colours are provided solely as an approximate guide.
SCRIGNO SpA declines all and any liability for possible inaccuracies herein,
due to errors of printing or transcription or to any other reason, and reserves the right to make
changes to improve its products without giving prior notice.
The reproduction of this document, even partially, is strictly prohibited by law.
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